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EestiMa Rahlva 
Lühhikenne 

alwe-Wamat, 
Selle fees on 

Homiko- Ohto- Kirriko- ja 
muud kaunid Palwed/ 

Mis 
üks wagga Risti-Innimenne 

Iggapaaw ja iggal aial omma 
Hinge kassuks woib tehha. 
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Isann. Ram. IV peatul. 24 salm. 

Jummal on üts Waim/ ning/ kes tedda 
kummardawad/ peawad tedda wai«» 
mus ning töes tulnmardaM. 



Matteuss Rom. VI peatükkis. 
ö*8. (аітШ sadik. 

Kui sinna Jummalat pallub/ siis 
Minne omma kambri/ja panne omma 
ukft kinni/ ja pällu omma Issa/ keS 
sallajas on; ja sinno Issa/ kes sal-
lajas naad/ maksab sulle awwalik-
kult. 

Agga kui teie Jummalat pällu-
te/ ei pea teie mitte paljo lobbisema 
nenda kui necd pagganad/ sest nem-
mad arwawad/ et neid kuultakstom^ 
ma paljo lobbisemist parrast. 

Sepärrast arge sage mitte nende 
sarnatseks/ sest ttie I^sa teab/ miS 
teil tarwis on/ ennego ttie pallute. 

a 2 9№ 



4 Maenitses. 

^

^ r m a s Söbber. 
€ei> kallid kassud ning tootussed, mis läbbi 

Jummal on käsknud palwet tehha, ning toota-
nud kuulda, peawad meile mainitsusseks ollema, 
et meie omma sure hinge hädda püame õiete tan* 
da, ning omma helde Jummala kaest abbi otsime. 
Temma on armolinne ning helde, ning tahhab 
meid aidata, temma on keigewac^gewam ning wõib 
meid aidata. S e stirem hulk mõtleb, et nemmad ei 
mõista luggeda egga palwet tehha, sepärrast jätwad 
nemmad palwet mahha, ning ei sa sedda armo, 
mis Jummal heäl melel neile tahhab anda. 9?em* 

.mad mõtlewad, et Jummal illusaid ning targaid 
sanno tahhab, ning et se palwe wagga raske assi 
on ; st läbbi tewad nemmad ennestele suurt kahjo. 
S e s t , mis Jummal paljo holib wäljaspiddist^ 
sinnust , kui temma meie süddame põhja issi 
labbikatsub ning arratunneb. Temma teab ning 
mõistab nende haddaliste sallajamad mõtted ning 
ohkamissed. Sepärrast mõistab se keigenimma* 
lam innimenne palwet tehha, kui temma omma 
hädda sees keiqest süddamest Jummala vole oh* 
kab, ning Iesusse parrast abbi pallub nisuqguste 
siinnadega, mis se hädda issi õppetab, sest se pal* 
we on Jummala mele pärrast, nilig klllukse tera* 
malt heldeste. KöraedninZ hooplikkud sannad tun« 
nistawad ühhest kõrgest süddamest, sedda ta wihkab. 
Sepärrast pea ennam murret süddame kui sanna* 
de pärrast, etsinno oalwed ning ohkamissed ühhest 
pattustpöörjaji ja usklikkust süddamest tulleksid. 



Maenitsits. 5 

üks raske assi on st palwe neile, kes stdda pab> 
tust oilo armastawad, ja ei tahha Iummala pole 
ennast̂  pöörda. Sest kuida woib üks innimenne, 
kes hadda sees ep õlle, appi hüda / kui temmale 
mitte abbi tarwis ei lahha? nenda ka, kuida woib 
üks innimenne, kes omma patto hädda ei tunne, 
oigest silddamest luggeda? sest et temma ei tea 
stdda hadda, mis sees ta ellab, ja ei tunne, egga 
ussu stdda abbi ja waimolikko õnnistust, mis 
temma omma Iesusse kaest woib sada. S e pät* 
rast pällu omma Iesust , et sinna stdda suurt 
hädda, mis stes sinno hing st patto ja nende wrn* 
molikko waenlaste parrast ellab, ennest sees öiete 
teada saad, kül sesinnane hadda tundminne stiab 
teggema, et sa ilma öppetamata mõistad luggeda, 
ja öhkamisstgaallati omma Iesusse pole fissenda* 
da, stnni kui temma omma armoga sulle abbiks 
tulleb. 

Need palwed \ mis sinna siin -ramatust leiad, 
peawad sinnule öppetusstks ning juhhatamisstks 
ollema; et sa ka issi öppid omma ennest sannade 
ning öhkamistega Iummala käest abbi otsima ka 
omma ihholikko tö jures. 

S e pühha N a i m on st keigeparras öppetaja, 
kes öiget palwet, mis Iummala mele parrast on, 
sinno süddamesst sütab; ilma temmata ei woi jm* 
na mitte füddamest Iummalat palluda, kui stpüh* 
ha Paulus öppetab Ronnrahw. ram: VIII peat. 
26. salm: S e pühha Ш т п і tulleb meie nöd 
rustele meile a p p i , sest meie ei tea mitte/ 
mis meie peame palluma/ nenda kui kohhus 
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6 Maenitstls. 

« n ; agga sesamma r v a i m pallub meie eest 
öhka"?istega/ mis ükski ei wõi üllesragida. 
Kui se Jummala Waim jind hirmutab sinno pat* 
tube parrast, siis sa öppid tössised pattust^pöörmisso 
palwed teggema, ning kui temma sinno kurba jud-
dant Jummala armo ja pattude andeks^andmisse« 
Za rõmustab, siis sa mõistad ommas palwes Ium« 
maiat römoga kita ning tännada. 

Keik innimessed peawad kül luggema, agga keik 
«i kolba palwete. Nende palwed tahhab Jummal 
kuulda, kes omma pattude parrast hirmo ennest 
sees tundwad, omma endist pattust ello wihka* 
lvad ja Iesussest üksipainis abbi otsiwad; )?eed> 
sammad õppiwad meie Issanda Iesilsse puhhast 
I s s a meie palwest, mis ja mil wisil nemmad pea" 
wad õiete Jummalat palüuna. Sest se kallis 
palwe õppetab Jummala rigi asjad kui need Me* 
nmd annid keige essite palwettega takkanoudma, 
siis annab Jummal pealegi, mis ihho toidusseks 
tarwis labhab. 

S e palwe, mis su siinnaga tehhakse, on bea, kui 
se silddaniest tulleb, kui stldda sedda himmustab,mis 
su pallub; agga kes aiawiteks ehk wisi parrast ja 
öksipäinis omma mokkadega lobbiseb,se ei sa ommast 
palwest ühtegi kasso waid sedda suremat hukka* 
tust sesamma liajulgusse parrast, et temma kawwala 
süddamega ja ilma kindla us lota wõttab Jumma
lat oalluda. Sepärrast mainitseb Iakobus ommas 
ramatus i peat:6-g salinist sadik: ? e innimenne 
pallugo us"u«' ja ärgo olgo mitte tabbexvafy* 
he! : sest kes kahhe wahhel on/ft on merreiaene 



tNaenitsts. 7 
favnant/mh tulest aetakse ja kakfipiddi heide« 
takse. S e s t argo möttelgo sejamma innimen» 
n e / e t temma middagi I s sanda kaest saad. 
lits kahhejuddamega mees ei õlle kindel keige 
omma tede (ees. 

Sepärrasion seüks oige palwe, kui sinna 'pühha 
Waimo labbi ommaftddamehimmogaIummala 
pole ohkad, ning lemmaga ftddame ning suga köw 
neled, kui üks laps omma Issaga, ehk oni omma 
Issandaga. Kui sinna ommas juddames heal 
melelIummala peale mõtled, sannadega ehksanna^ 
ta , siis on st üks oige palwe, ning Iummal on 
tõotanud ftdda kuulda. Kui ühhel lapsel midfcw 
gi pudub, siis pallub temma ni hästi, kui temma 
mõistab, ning wannemad ei holige illusist sanna« 
dest. Agga Iummal on ilmaotsita heldem kui 
need ihholikkud wannemad; temmal ep õlle ka \b 
lusid sanno tarwis, temma ei holige neist;waid üks 
<udda,mis ilma kawwalusftta on, temma sanna 
ussub, temma kaest abbi otsib ning otab, se 
on temma mele panast. Temma teab ning mõistab 
keik, mis meil tarwis on , enne kui meie pallume; 
temma woib ning tahhab ka paljo ennam tehha 
ülle stdda,mis meie pallunie ehk mõistame. Kui 
meie Iummalaga ommas palwes öppiksime 
ragima kui üks laps omma emmaga, kül meie siis 
pea saaksime tunda, fui helde ning armolinne meie 
Iummal on. Agga kui meie palwed ning ohka«' 
missed Iummala mele panast peawad ollema, siis 
pead sinna ka õppima keik wihkama , mis 
Iummal kelab; sest kuida woib Iummal sinno 
palwet kuulda, km sinna weel tahhad stdda armase 

й 4 lada. 



8 Maenitsus. 

tuba, mis Jummal ei salli. Sest nenda on fit* 
jotud Ioannesse ramatus IX peat:zi salm. ffieie 
teame/ et Jummal pattusid ei kule, waid 
kui kegi Iumnmlakartlikon/tting teeb temma 
tahtmist/ sedda kuled temma. Sepärrast hU 
kb ka se suur Jummal: Es. I,16 * 19. salm. Peske, 
puhhastage ennast/ saatke ärra omma kurja 
tö minno silma eest; jätke mahha/mis pahha 
«n; õppige head teggema; nõudke öigust täk* 
ka; aitke neid/kennele üllekohhus (ehk liga) sün-
nib: mõistke öigust waeste lastele/ ning seis-
ke leskede eest/tulge siis ning lakki kohtusse,üt-
leb seIsjand:etteie pattud kül peaksid ollema 
punnased/siiski peawad nemmadani walgeks 
sama kui lummi/ ning et nemmad peaksid olle-
ma wagga punnased, ommeti peawad nem* 
mad walge willa sarnatseks sama.Sepa:rast kui 
sinna nüüd tahhab, et Jummal peab sinnno paU 
wed kuulma ning sind aitma, siis peab se sinno 
surem murre ollema, et sa keikist pattust omma 
Iesusse pole ennast pörab, ja usklikko süddame 
ga temma nimmel sedda taewast Issa pallub. 
Agga se pallub Iesusse nimmel> kes issiennast 
omma pattude parrast wihkab, ning ei arwa en* 
nast middagi hea wäärt ollewad, agga Iesusse wa^ 
gadusse ning kalli Kmnastamisse peäle lodab, ja 
selle pärrast üksipaims Jummala kaest keik armo 
nlng abbl otab. Sesuggune astub Iesusse sees 
n,ng Iesusseaa omma palwega Jummala ette 
ning pallub issiennese, omma üllematte, wanne* 
matte, suggulaste, häddaate, waenlaste ja kciki« 
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de innimeste eest, ning Jummal wõttab Iesusse 
panast sedda palwet kuulda ja annab, mis nenda 
Iesusse nimmel pallutakse. 

Sel wisil, armas risti-innimenne, pällu nüüd 
Jummalat issiärranis, et temma sinno süddame 
ennam ning ennam ümberpöraks ja nisugguse mele 
sulle annaks, et sinna ikka annastad, mis Jummal 
armastab, ning wihkab mis temma wihkab, ning us^ 
sud mis temma neile on tõotanud, kes temma san* 
na kuulwad ning tedda armastawad. Kui sinna 
nüüd Jummalat tännini ei olle nenda armasta^ 
nud, siis wõtta warsi se kindla nõupiddada, et 
sa eddespiddi ühtegi ennam ei tahha armastada 
kui omma Iesust, ning sedda, mis temma mele 
parrast on. Ning ehk kül sinno kurri südda, 
kurrat, nmg maailm sind püüdwad keelda, 
siis ärra wässi mitte ärra pallumast ning Ium^ 
mata tõotust uimast'; siis ftad sinnawmogatrni* 
da , et se on tõssi, mis meie helde Jesus ütleb: 
Nes ial pallub/ se saab/ kes ial otsib/ se leiab 
kes ial kopputab/ sellele tehhakse laht i : se on, 

temma palwet kulukse. S e armolinne Jum* 
mal juhhatago sind toe sisse, 

Anien. 
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Uks Palwe / mis sees meie 
pallume/ et meie ommad palwed 

süddamest wõiksime tehha. 

H ! taewane Issa/ armolinne 
Jummal/ minna ollen üks pal-
tum mulla-tük/ ning ep olle 

wäärt/ et ma ommad kaed ning silmad 
taewa pole töstan sind palluma; agga et 
siuna issi meid olled kastnud palluda/ ol-
led meile ka tõotanud/ et sa meie palwed 
tahhab kuulda/ siis tean minna/ et mo 
palwed Icsusst Kustusse parrast sinno 
mele parrast on. Aita siis/ armolinne 
Jummal/ et minna öppin öiete Iesusse 
nimmel waimus ning toes palluma. Li-
guta minno süddant / oh helde Issa om-
ma sõrmega/ tühjenda seddasamma keigeft 
tühjast möttest. Pühhitse minno su/ning 
panne issi need sannad minno kele peäle/ 

mis 
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mis ma finno t№ pean üllcsragima. 
Panne mo silmad ning kõrwad kinni / e 
ma üblegi ei nä/ egga kule/ mis siin ilm 
peäl on/ waid et sildda/ meel ja mdtte 
wõiksid taewa pole minna. Kule siis ka 
iggal aial minno palwed / ning wßta 
mind kcigcst häddast Iesilsje Kristusst 
parrast/ Amen. 

Homiko Palwe 
H! helde/armolinne/ kciqewaMwen-
ne Jummal/ meie Iaftnda Icfusst 

Kristusst Issa/ minna tännan sind kel-
gcst süddamest/ et sinna mind minnewal 
ösel olled armolittult hoidnud/ et minno 
hinge waenlased mind ei wõinud hukkada 
egga rikkuda Sinno nimmel ollen min-
na ommast ibholikkust unnest üllestous-
nud/ sinno pole pömn minna ennast wi-
wiramara/ sist er sinna ükspäinis mind 
olled lönud ja lunnastanud/ ja sinna üks-
ms wõid ka omma pühha Waimo läbbi 
mind ueste lüa ning pühhitseda. Ärra-
ta mind ka nüüd ning järgestc ülles wai-
molikkust patto unnest/ et minna pääw Pä
ivalt wõiksin õiete mõista/ kui suur minno 
rummalus on mo pattust sündinusse po

lest/ 

O 
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lest/ ning kuida mjnno kurn südda ikka 
püab need kadduwad/ ilmalikkud annid 
ning himmud suremaks ning kallimaks 
piddada/ kui nccd waimolikkud annid 
ning himmud. Anna mulle / armas tae-
wanc Is fa / armo stdda minno suurt 
söggedust tunda ning kahhetseda/ja peas-
ka mind sest hirmsast rummalussest. An-
na ning kaswata minno stes öiget usko/ 
waimolikko tarkust ning wagge/ iggapa-
wa sinno sanna hästi tahhcle panna/ ftd-
da ükspäinis uskuda/ ning wihkada keik 
kurjad nouud/ mis kurratist/ kurjaist in-
nimestest ning minno kurjast süddamest 
mulle antakse/ et minna smno armo ning 
iggaoäwast kahhetsemisse ja pattusipöör-
misse läbbi woiksin omma wanna kurja 
süddantsurretada keigc pattude ning kur-
ja himmudcga. Separrast hoia mind/ 
kcigewaggcwam önnisreggia stlsinnarstl 
päwal kurraci kiusatusse eest/ et temma 
mind necdlnisse ning wandmisse / liajo-
ttlissc/ wargusst/laiskusst/petmisse/ san-
nakuulmata ello ja mu pattude lädbi 
omma wörtude sisst ei sa/ egga se läbbi 
minno waese hinge arra ei hukka. Pühhit-
st mind agga/ kallis pühha Waim/ et st 
uus innilnenne/ ehk uussüdda/ meel ning 

mötte 



palwe. 
motte iggapääw wõiks ettetulla/ 
mitte silmakirjaks innimeste nahhes/waid 
Jummala ees õigusse ning pühha ello sees 
ellada. Aita mind siis ka/ armas taewa-
ne Issa/ et ma omma tööd teen ei mitte 
silmakirjaks/ kui se/ kes innimeste mele 
pärrast püab olla/ waid et ma wõiksin 
omma wannematte sanna kuulda/wagga 
süddamega Jummalat kartes ning hea 
melega tehha/mis nemmad kastwad. An-
na mulle armo/ et minnata nende sanna 
wottan kuulda/ kes wägga waljud on/ ja 
mind liga töga waewawad/ et ma nisug-
guste wasto ei nurrist/waid kindlaste us-
sun/et ka se minno heaks peab tullema/kui 
minna kannatlik ollen / sest et keik peab 
heaks tullema neile/ kes Jummalat ar-
mastawad. Iuhtzata mind nend"/armas 
taewane Issa/ tänna ning iggal aial/ et 
keik minno mötte/ teggo ning ello wõiks 
sinno mele parrast olla. Sinna holeks an-
nan minna omma hinge ja ihho/ wanne-
mad/ suggulased/ keige -ennamiste keik 
waggad risti-innimessed; sinno pübha 
Waim wallitsego mind/sinno pübha Jn-
gel olgo minno jures/et se kurri waenlane 
minno peäle ei sa wõimust/ Amen. 

Õhto 

^ 
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Õhto Palwe, 
^ H ! helde/armolinne, kigewägqewen^ 
<>*J ne Jummal/ meie Issanda Iesusse 
Kristusse Issa/ stnd tännan minna UU 
gest süddamest/ er sinna mind minnewal 
päwal omma sure armo ning wäe läbbi 
oäcd hoidnud ning kaitsnud/ et se kurrat 
omma kawwalusstga mind ei wõinud 
hukkada. Minna ei olle mitte wäärt kei-
ge se armo/ mis sa minnule norelt pöl-
welr ning ka 5annapäaw olled temud. 
Mis tänno lvoin minna sinnule se eest an-
da? Pajast sannast ei holi sinna mitte/ 
waid smna ülled: anna/mo poeg/mo tüt-
tat/ so süddant minnule/ ning olgo sinno 
te ebk tahtminne minno mele pärrast. 
Minno Heldt Issa/ sa tead/ missuggune 
kurri südda mul on/ se ci tahha mitte sin-
no teed armastada/ waid ikka laia tee 
peäl Ша/ mis hukkamssi sisse samb. Wot-
ta sedda kurja slddam minno seest/ ning 
parranda pääw päwalt minno eksltussed/ 
ning tc mind oige usso läbbi kõlbawaks/ 
et minna omma patto hädda süddamest 
tunnen/ kahbetscn/ ning omma önnisteg-
gia Iesusse Krismsse pole kõwwaste hoi-

ml 



palwe JJ 
an/ kes ükspäinis wäggew on minno pal-
to hawad parrandama/ ning minno ih-
Ho ning hinge pühhitstma.Tulletü lninno 
mele/ et/kui st tannapawane pääw on 
lõpnud/ nenda ka minno ello päwad pea-
wad õtsa sama/ ning et sinna siis iggüüh< 
hega tahhab arro piddada / kuida temma 
siin ilmas on ellanud/ ning temma katte 
maksta sedda möda/ kui igqallks faabuM 
nud/ olgo hea ehk kurri. Anna mulle se
pärrast iggapäwa pühha murret minno 
hinge eest piddada/ et minna wõiksin ran-
na ning igga õhto omma wiggadusstd 
ning eksitusstd sulle süddamest üllesani-
nistada / ning nende xoa$to abbi otsida 
ning leida. Oh Issand! mainikse mind 
allati sinno pühha Waimo läbbi. Anna 
mulle andeks Iefusst Kristusst minno 
Issanda pärrast keik minno eksitusstd ja 
pattud/ mis on teadawad ehk teadmata/ 
misga minna sinno wasto ollen eksinud/ 
ning puhhasta minno süddant neist armo-
likkult. Hoia mind selsinnatsel ösil keige 
patto kurja ning kahjo eest/ ning arrara 
mind Home warra ülles/ et minna uepä-
wäga wõiksin ue ello sees käia / kcigcst 
lihha m;t чк>то rojussest pühha Wai
mo übw~ anast puhtaks tehha тщ 

sedda 
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sedda pühhitsemift löppetada Iummala 
karmssts/IesusstKristusst minno onnis-
teggia parrast/ Amen. 

Homiko Palwe Pühhapawal. 
G ^ H ! keigewaggewam Iummal ning 
<Sö Issa/ lna ning taewaLoja/sinnoju-
re ma mllen/sinno ette langen minna pbU 
wüi mahha I ning tännan sind keigest 
süddmncst/ et sa mind stlffnnatsil ösel om-
ma armo tibadega õlled kaitsnud/ ning 
kurja waimo ning temma seltsi eest armo-
likkulr hoidnud. Sepärrast peab min-
no sitdda ninq su sinno helde armo kulu-
ta ma. Sulle olgo au/ kitus ning tanno 
nüüd ning iggaweste. Ma pallun sind 
ka/ et sa tahhaksid mind ftlsmnatsel pä-
wa\ ning iggal aial keige kurja eest hoida. 
Sinno holeksannan minna omma hinge 
ning ihho/ omma ello ning Uit/ mis mul 
on/ ommad mötted ning sannad. õnnis-
ta sinna/ oh helde Iummal! minno sisse-
tullemisse ningwäljaminnemisse. Olgo 
st paaw mul öigcks pühhaks-pciwaks; et 
ma muud ühtegi ette ei wotta/ egga te/ kuid 
ükspäinis stdda/ mis labbi sinno nimmi 
saaks pühhitsttud / ning sinn *** je sis-
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st tulleks. Zlrra laest mind mitte ükspai-
nis omma mokkadega tannuvaüw sind 
tenida Te lahri minno stlddant, er fostrn* 
na woikssinnasissttunglda. Aita,ttma 
sinno sanna ning jutlust bea meiega fu* 
len, meles pean ning omma ello st jarrele 
parrandan. Sel esstmesstl päwal õlled 
sinna, keigewüggewt'M Iummal, stdda 
essimest walgust lonud, oh! ürra jätta 
minno süddantsil5 mitte pimmrdukst sis-
st, waid ütle ka nüüd omma keigewägäes 
wama fannaga, et nnno walgus kamm-
no stlddame? peab tõusma, er ma keigest 
rummalussest saaksin peästetud ning tul 
üks walgucstlaps wo:ksin ellada, Jesus-
st Kristusst st tossist walgusst parrast̂  
Amm. 

OhtoPalwePühhapawat. 
g¥ | ßgawennening armolinneIummal, 
DM ma kidan ning tännan sit,d südda-
Nl^jt, et si mind tann raäw keiae kmza 
ning kahjo eest õlled hõ dnud. (gfo oUed 
mind omma pül)ha fannaga ronke t̂e 
söötnud nina minno kinge j.:hburanud; 
sest on minno südda rbmus, ning minno 
hing kldab siud sinno hclducst nmg urmo 

* b pär^ 
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pärrast. Ma pallun sind ka aHatibtfhsf t/ 
hoia ning kaust mind weel eddespiddi f w 
ge hlng? ning ihho kurja eest. Anna mul-
le, al mäs Issa, sedda armv/ et ma unnesa 
ke patto ci te, waid, et keik, mis ma 
mõtlen ellil naän, puhhast Waimust 
wõiks tulla. Sesamma Waim wõtko 
keik hirmo minno süddamest är ra , et ma 
julgeste Iesusst Krtstusst nimmel mag-
gan, ning Home warra rahho ning hea 
terwisstga üllcstousm. Arrata mind öi<-
gel aial ülles, ning sata mind römoga 
minno tö kallale minnema, ning sedda-
samma sintw tahtmisse järrele teggema. 
Ning kui se aeg tulleb, et ma sest ilmast 
pean ärraminnema, siis seisa sinna tru-is-
te minno jures omma abbiga, et ma sur-
maaa nenda woillen, et ma sedda ärra-
woidan Iesusse Kristusse surma 
misse parrast, Anien. 

Homiko Palwe Esmas-
päwal. 

H! mis paljo head olled sinna, ar-
molinne ning helde Jummal, mulle 

telnud, et ma rahho ning hea terwisega 
sedda 

O 
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sedda päwa ollen sanud nähha. Kuida 
pean winna sind keige sinno heateggemis-
te eest tännama ?- ® maksa middagi sinno 
ees, mis sinno kaest ei tulle; siis lakki-
ta sinna issi mulle omma pühha Waimo, 
er ma temma juhhatamisfe ning nou 
läbbi sulle tänno annan, ning,mis mulle 
tarwis tahhab, sinno kaest pallun. Wöt-
ta mind selsinnatsel päwal omma warjo 
ning kaitsmisse alla, et minno hinge nmg 
ihbö waenlased ühtegi kurja mulle ci te. 
Wallitse sinna mind, armas I5si , et ma 
middagi ei hakka egga lõppeta ilma sin-
nota. Õnnista minno to ning teggemin-
ne. Ehhita mind keige pühha kombede 
ning wisidega. Anna armo, et ma woik-
sin omma pattude parrast ärdastenutta, 
ühhe ue ning waimolikko ello sees ellada, 
ning pääw pawalt Jummala tarkusse 
sees kaswada. Selsinnatsel päwal olled 
sa, wäggew Jummal, ärralahhutanud -
sedda wet, mis taewa peäl on, kus pil-
wed on ning linnud lennawad, sisi werst, 
mis ma peäl on. Oh! st patto wessi on 
wägga tõusnud minno stlddames; lab-
huta sealsammas ka ärra sedda patto 
wet, et mo südda wõiks sinno Paradisiks 
sada, ning selle sees usk, armastus ning 

b 2 kan^ 
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kannatus kaswada, nenda et pärrast 
ükski pat mind sinnust ei labhuta. Sm-
nustlnnpean kinni, siis kule mindkaIe-
susse Kustusse pärrast, Amen. 

Õhto Palwe Esmaspawal. 
H! iggawenne Jummal, minno keel 
veab järgeste sinnust ragima, ning 

üllema: kidetud olgo minno helde Issa, 
sest temma teeb minno hingele ning ihhu-
le paljo head, temma heldus kestab igga-
weste. Sesamma sinno heldusseparrast 
pallun minna sind: kaitse omma wäega 
mind, ning keik, mis sa mulle olled annud. 
Olle sinna mulle issiwarjuks, ja olle mul-
le armolinne, sest so peäle lodab minno 
hing. Minna heidan ennast nüüd Jesus-
st nimmel mahha, ning maggan rahho-
ga; sinna agga, oh Israeli Kaitsta', ei 
uinu egga magga. Tösta siis omma 
palle walgust minno peäle, kui ma mag-
gan. Minna ollen, armas Jummal, 
ristmisse läbbi sinno armsa Pöia Iesusse 
Kristussega. temma surma sisse mahha-
maetud, siis te mind ka temma ülles-
tousmisse sarnatseks, tt ma siis Kristus-

O 
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sega ue ello sees ellan, ning keige püh-
hadega surel wiimsel üllestousmisse pä-
wal sinno lootud armo ning au rigi sis-
ft saan, Amen. 

HomikoPalweTeisipawal. 

Ш9{тоШте I u m m a l , ma pöran en
nast sinno pole, et ma enne sinnoga 

rägm, enne kui ma innimestega hakkan 
rägima, ning enne kui ma omma tö UU 
lale lähhan; ennetännan minna sind sin-
no heateggemiste eest, ning pallun sinno 
kaest õnnistust, et minno tö ning teggo 
saaks õnnistud, ning sinno tahtmisse jar-
rele tehtud. Au olgo sulle ko!m-aino 
Iummalale, sest sinno armo labbi tõusen 
minna praego ülles; sinno arm on mind 
sel öscl hoidnud, ning on rahhyga mo 
waest pattust kehha lasknud hingada. Et 
agga sc ö möda läinud, ning paäw meil 
hakkab paistma; siis atra jätta sinna, oh 
armas Jesus! sa õigusse väilik, mind 
mitte pimmedusse, ning süddame sogge-
dusse sisse, waih hakka nendaminno süd-
dames paistma, et iggaüks saaks nahha, 
ct sa mo sees õlled. Scl pawal ollcd sa 
maad lahhutanud merrest arra, etsema 

b ? lui-
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kuiwaks sanud, ja olled sedda selsammal 
päwal pude, rohho ning keigesugguste 
rohtudega ehhitanud. Minno südda on, 
parrago Jummal! weel kui üks wessine 
so, mis head wilja ei kanna; siis lah-
hma sinna, armas Jummal, minno füly 
dant ka sest patto weest, et se saaks tähhe-
daks ning heaks, ning et ma saaksin ühhe 
pu sarnatseks, mis jöe äres on istutud, 
mis omma wilja annab ommal aial, 
ning kenne lehhed ei puddene. Oh I s -
fand! aita ning anna, mis ma so käest 
pallun, Iesusse Kustusse pärrast, A-
men. 

Õhto Palwe Teisipawal. 
5lde Issa , sinno armo läbbi on st 
tannane pääw möda läinud, ning 

jõuan ikka ennam surma pole. Kidetud 
olgo sinno kallis nimmi, et sa mulle aega 
annad ennast pattust pöörda, ning et sa 
mind ev olle akkitsc surma läbbi siit il-
wast ärraksl-riStanud. Sedda head tah-
Ьап minna sinno pühha Waimo läbbi ik- j 
k' m'les piddada, ning sepärrast keigest 
süddamest sind kita. M a pallun sind, 
minno ello armastaja: anna mulle 

weel 
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weel ni paljo aega, et ma woin pat-
ta peate woimust sada^ ning omma hin-
ge waenlased omma jalge aUa tallada. 
Sedda^ paltun minna sinno kaest leigest 
süddamest; sest minna põlle, parraga 
Iummal! weel mitte nisuggune, kui mm* 
na kül sinno sanna jarrele peaksin õlle-
ma. Kinnita st nou minno sees, et ma 
hakkan patto wasco sme hole ning mur* 
rega pannema, ning püan sind/ oh belde 
Iummal! katte sada, tt ma teps ilma 
finnota ei ella, waid er sa minno stes om-
ma armo ning waega woiksid ellada. S e 
asja peale mötteldes, heidan ma ennast 
mahha,nin^pallunsind: ärra lassemind 
mitte sind arra unnustada, wald anna 
armo, et ma omma wodi heites sind me-
les pean, mng Home üliesärkades fimmsi 
hakkan ragima. Si is tean minna toes-
te, et mul ei sünni ühtegi kahjo. Sed-
da pallun minna kaIesusstKristusse par-
rast, Amm. 

HomlkoPalweKesknaddalil. 
^ h ! sinna simr I u m m a l , kes fa issi 
« ^ st walgus õlled, ning ellad ühhe 
walgusststes, kuhho üksklei sa, ning siis-

b4 ki 
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ki ni armolinne olled, tt meil waestel 
lubba on »Inno pühha palle ette tulla sind 
palluma; stvarrast tullen minna ka sel-
sinnatsel homiko tunnil, ning nikkutan 
Omma süddame põlwed sinno ette, ning 
fannan ssnd sinno sure armo eest, mis sin-
na mulle keik minno ello aial olled näit-
nud. Sest sinno armo läbbi ollen min-
Na weel ellus, ning ollen sedda päwa sa-
nud nähha. S a olled mind omma war-
jo alla wõtnud, truiste mind kaitsnud, 
ning omma wäe läbbi keige kurja eesthoid-
nud nenda, et ma hea terwisega omma 
tööd wõin tehha, ning ommad asjad 
aiada. Minno mele tulleb, et st sel pa-
wal sedda pKilikko, ku, ning need täh* 
hed olled lönud. Needsammad tewad 
truiste sedda, mikspärrast nemmad on 
lodud. Oh! siis ärra lasse mind ni meleto 
ol l i , kui need, kes sest ei holi, mis meie 
fob^w on sinno tahtmisse järrele tchha. 
Tulleta ikka sedda mo mele, et sa laosed 
ommapailikko kurjade ning waggade ül-
le ülles:ousta, ja lassed wihma saddada 
öigede ning üllekohtuste peäle, et ma 
wõiksin sinno jälgede sees käia, ning armo-
linne olla omma liggimesse wasto, kui 
sinna taewane Issa armolinne olled.Kitku 
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siis, helde I s s i , minno süddamest ärra 
keik wihha,wihkamist, kaddedust ning tig-
gedust; anna mulle ühhe pehme süddame 
keikide innimeste wasto, et ma ka omma 
waenlastea wõiksin head tehha, head nei
le sowida, ning nende eest palluda. Keik 
muud head, mis ial weel sinno kaest tul-
leb palluda, sedda anna mulle/ armas 
Jummal, rohkeste minno crnnisteggia/ 
Iesusst Kustusse pärrast/ Annn. 

Õhto Palwe Kesknaddalil. 
Ь! öige ning pühha Jummalaa tah-
had , et meie peame ka oiged ning 

puyhad ollema, nenda kui sinna olled. 
Agga minna waene pattune pean tun
nistama , et ma issiennesest ei olle egga 
öige egga pühha, ning siiski teed sa mulle 
paljo head; sa hoiad ning kaitsed mind, 
nenda kui sa tännapäwage olled teinud. 
Sepärrast kida Issandat, minno hing, 
ning ärra unnusta mitte ärra, mis head 
temma sulle on teinud. Helde Jummal! 
ma pallun sind, hoia mind pärrast weel 
nenda, kui sii tännini mind olled hoidnud 
keige kurja ning kahjo eest. Lasse mind ib 

b 5 ka 

O 



26 H<>mikc-ttietI 

ka ilma liamurreta ning kartusstta vab* 
Ho sees maggada; ning sinno walgus ei 
lahku minno süddamest, sest sinna, o h I s -
fand! walgustad keik pimmedust ning 
söggedust. Heida armo minno peäle, ning 
anna mulle keik pattud andeks; peästa 
mind minno patto häddast; pesse mind 
puhtaks minno eksttussist, ning pühhitst 
mind läbbi ning läbbi« Issand, kule min-
no healt, kuiwa öse sinno pole hüän, ning 
wõtta mind kuulda,kui mo süddasind ot-
sib. Ärra wõtta omma kät mitte minnust 
ärra, ning ärra jätta mind mitte mahha, 
sest ma lodan sinno peäle. Kinnita sedda 
lotust ka minno sees Iesuest Kristusse 
pärrast, Amen. 

Homiko Palwe Neljapawal. 

f ^^lde ning armolinne Jummal, kes sa 
j meik head tehhesärra eiwässi, waid 

kelkile head teed, ni hästi neile, kes sind 
kartwad, fui ka neile, kes on tännamata; 
minno kohhus on selsinnatsel homiko tun-
nit sind tännada, ftst sinno arm kestab ig-
gawest, ning sinna ep olle mitte waat<-
nud minno pattude peäle, ning ev olle 
nende pärrast mrnd mitte nuhhelnud; 

waid 
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waid sa blled mind omma tibadega kat-
nud, et mulle ühtegi kahjo ei õlle sündi-
nud, ning et ma sedda päwa jälle ollen sa-
nud nahha. Anna armo, et ma stdda 
pawa ei prügi pattukS, waid sinno auuks 
ning minno hinge önnistusstks. Hoia 
mind fel päwal ning iggal aial ebba-usso 
wiside ning kombede ecst, et ma mu asja 
peale ei loda kuid ükspäinis sinno peale. 
S a õlled kaslnud, et ma omma palle hig-
gi sees omma leiba pean söma, ning stks 
õlled sa kuus pawa seadnud, et meie nen-
de sees omma tööd peame teggema. An-
na omma armo, et ma keskfuggujl toob, 
mis ial ette tulleb, julgeste ning römoga 
arrateen, ning sinno käest onne ning on-
«istust pallun. Õnnista ka , armolinne 
Inmmal , keik, mis ma ette wottan, mnz 
arra lasse mind mitte omma hinge tööd 
ärra-unnustada; waid etmatöödtehhes 
(Inno peale mötlen, ning ommas südda-
mes sinno pole öhkan. Õnnista keik, mis 
sinna mulle õlled annud; ning nenda kui 
sa sel päwal õlled lonud need linnud tae-
wa al , ning kallad merre sees, ning õlled 
murret mne eest piddanud, enne kui meie 
weel ollime lodud, et meie neifl piddime 
toldust sama; mnda pea nüüdke weel 

murret 
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murret meie eest, ning lasse linnud taewa 
al niltg kallad keige wette sees siggida. 
Keige-ennamiste agga täida mo südda 
usso, armastusse, kannatusse ning vüh-
ha kombedaga, et ihho ning hing saaks 
üllespetud. Te sedda, armolinne I u m -
mal, IesusseKristusseparrast, Amen. 

Õhto Palwe Neljapäwal. 
f^Elde taewane Issa, minna tännan 

J sind süddame ning suga, et sil päwa 
ning ööd lönud, ning olled sedda päwa 
seadnud, et meie omma tööd peame tegge-
nia, ning sedda ööd, et meie stme hinga--
da. Kidetud olgo sinno kallis nimmi, et 
ma tannapäaw sinno armo läbbi ollen 
jõudnud omma tööd tehha, ning olled keik 
kurja ning kahjo minnust ärrakeelnud. An-
na nüüd, armolinne Jummal, et mo 
wassinud ihho sel östl nenda saaks hinga-
da, et ühtegi kartus, hädda egga willetsus 
mind ülles ei arrata. Sinna, oh Issa! 
wõtta mind wasto ommaks lapseks, et 
ma julgen omma pea sinno süllesft pan-
na. Seks ehhita mind öige usso, tössise 
armastusse ning pühha kannatussega, 

et 
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et minno südda kindlaste sinno isfalikko 
armastamtsst pealewoikslota. Laest fiiS 
ka sinno pühhad Inglld olla minno ning 
minno honette ümber, et kurrat st möi-
raja lõukoer ossa minnust ei sa. Hoia 
meid tulle-kahjo mng wargade eest. W i -
maks õlle sinna, oh! armas Jesus, mul-
le ossaks, siis uinun minna röimsaste 
maggama. Amen, st sündko nenda, A-
men. 

Homiko Patwe Redel. 
O v b ! keigewaggewam Iummal , ma 
Л*/ ning taewaLoja, ma tullen praego 
sinno vühha palle ette, ning tünnan sind 
keige st hea eest, mis sa mulle minno ello 
ello aial õlled teinud. S a õlled mulle 
ihho ning hinge annud, ning tünnini hoid-
nud. 3)la ollen sinno holeks olnud, ning 
sa õlled murret kannud, ermo bing, mis 
patto labbi olli ürrarikkutud, ning piddi 
hukka minnema, pattust fai peastetud 
ning piddi neste sündima. S a õlled sel 
päwal sedda essimest innimestlonud,ning 
jummalikko wiside ning kombedega chhi-
tanud. Oh', armas Iummal , wata 

nüüd 
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nüüd minno peäle, missuggune ma ollen; 
kellesarnane ollen minna nüüd? Parra-
go Jummal! kurrati näago näikse mul 
ning keikll innimestel ollewad: Parran-
da siis sedda, mis on arrarikkutlld. Seks 
olled sinna jo omma aino Pöia Iesust 
Kristust ilmale läkkitanud, et temma pid-
di meie sarnatseks sama, ning meie pat- < 
tud risti peäle kandma, et meie piddime 
M e temma sarnatseks, oigeks ning püh^ 
haks sama, ning et Jummala näggo 
meie sees siiaks jälle üllesehhitatud^ Aita, 
et ma otsin abbi omma önnisteggia I e -
susse kaest, kes sel päwal risti on lodud, 
ning temma peäle oige usso sees watan, 
ning hakkan sedda patto wihkama, mis 
minno önnisteggiat on risti peäle saat-
nud. Aita siis ka, armas Jummal, et 
ma ommalihhalikkud himmub risti löön, 
ning ühtlase omma Kristussega surren, 
et ma temmaga jälle wõin üllestõusta, 
ning ühhe -ue ning wagga ello stes ellada, 
ja nenda ennam mng ennam sinno sar-
natseks sada. Seeb seon, mis ma keigest 
süddamest sinno käestpallun, wõtta minno 
palwed kuulda Icsusse Kristusse kanna-
tamlsst ning surma pärrast, Amm-

Õhto 
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Ohto Palwe Redel. 
^•vfi)! helde Issand Iummal, minno 
&J fufcda, meel ning keel hakkab prae« 
go sind tännalna; sest sa õlled kui st armo 
hallikas tällnapäüw rohkeste omma <n> 
mo minno peale lasknud tulla. Olleksid 
keik minno liikmed keled, siiski ei jõuaks 
nemmad keik sinno heateggemisftd üttes-
r^gida. Sinns arm on st, ee ma weel 
ellus ollen; sa õlled mo hinge hoidnud 
hukkatusst ning mo ihhopahha haigusse 
eest; paljo kurja õlled sa minnult arraka« 
nud, ning õlled mind rohkeste õnnista-
nud. Õlle siis, armas Iummal, nisug-
gune weel minno wasto, kui sa rännini 
õlled olnud. Wotta omma holeks mind 
ning keik, mis mul on, ning katta mind 
omma tibadega, et ma rahhoga mag-
gan , ning Home warra ue rammoga йУ 
lestousen, nmg omma tööd sinno auuks 
hakkan ning löppetan. Ning kui minno 
wnmne ello tund tulleb, siis kinnita mind, 
et ma kindla ussoga Iesusse Kristusje 
peale lotes siit ärralähhäN/MNgiggawes^ 
teonsakssaan/Amen. 
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Homiko Щіж Laupäwal. 
H pühha Jummal! hcldeIssa,min-
no essimenne to peab st ollema, et 

minna sind kidan ning tännan; sest üpris 
suur ning hea on se, mis sa mulle olled 
teinud. Minna ep olle wäärt neid hea-
teggemast, mis sa mulle teed iggapääw. 
Paljo head olled fa minno ihhule teinud, 
agga paljo ennam mo hingele; Sest sa 
olled mind ristirahwa seas lasknud sün^ 
dida, kus ma sinno sanna ning tahtmist 
saan õppida , et ma wõiksin ommast 
pattust päseda ning iggaweste onsaks sa-
da. Mlnna lahhän nüüd ta omma to-
le, ning wottan sedda ette, mis sa issi 
mind olled käsknud tehha. Õnnista siis 
minns tö ning teggeminne; önnisramin-
no wäljaminneminne, et ühtegi willetsust 
egga appardust mulle ei sünni; õnnista 
minno sissttulleminne, et ma nenda om-
ma kotta taggasi tullen, etmawäljasüh-
tegi patto ei olle teinud. Sel päwal ol-
led sa taewa ning ma Loja hinganud, 
ning omma katte to peä!<>waatnud, ning 
wara! keik olli wägaa hra. Mis pean 
minna waene ütlema > kui ma walan 

O 
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піщ inbtkn keige se peäle / mis ma sel 
naddalil ollen teinud? Ei ma tohhi om-
mad patcud arrasallata; minna tunnis-
mn/ec minno to ning teggo ei kolba; st-
parrast pallun minna: heida armo min-
no peäle/ ning anna mulle keik minno 
pattud andeks: kinnita mind ommma puh 
ha Waimo läbbi/ et ma parreminne en-
nast wõin tullewal naddalil patto eest 
hoida. Ärra tüddi ka mitte ärra mulle 
head teggemast / waid sinno heldus ning 
arm olgo minno peäl iggaweste Iesusst 
Kristusst parrast/ Amen. 

Õhto Palwe Laupäwal. 
§!§•&! sa iggawenne Jummal/ üks nad. 
V>9 dal on ta sinno armo läbbi rahho 
ning hea terwisstga möda läinud. S in -
na suur Jummal olled sedda head mulle 
teinud. Jubba ma olleksin ammogi huk-
ka läinud/ kui sinna ep olleks mind kaits-
nud. Sepärrast tännan minna sind kei-
gest süddamest/ ning pallun sind allandik-
kult: hoia mind keige hädda ning willet-
susse eest. S a olled tru / sepärrast lodab 
mo südda sinno peäle/ sesamma lomsscga 

* с hel-
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heidan minna ennast mahha. Sinna 
agga/oh helde Issa! tulle mo stlddames- -
st/ ning te ennesele sistna asset. Ehhita 
minno süddant usso/armastusscning kan- -
namsstga/ ning ärra lasse mind ühtegi 
mõttelda/ ragida ehk tehha/ kujd ükspäinis 
sedda/ mis so pühha Waim wöttab min-
no sees tehha. Anna armo/ et ma hak-
kan ma-ilma arrapdlgama/ ning taewa 
järrele iggatsema/ ning kui se tund liggi 
saab/ et sa/oh armas Jummal! mind ftn-
na taewa tahhab siua/ siis olgo so pühha 
Waim minno sees/ et/ kui ma teps ei wõi 
rägiba / temma siiski minno sees löpma-
ta wõiks öhkada/ ning nenda sinno puh-
ha palle ette tulla. Kule minno palwe/ 
armas Jummal/ Iesusst Kriskusst par-
rast/ Atnen. 

üks tünno-Palwe 
Meie Issanda Isusse Kris-

tusse Innimcssekssamisse ja 
Sündimisse pünast. 

V ^ H sa helde ning armolinne Jummala 
^ V poeg Jesus Kristus/sa digc innimeste 
armastaja! au/ tims ja tänno olgo sulle 

sinno 
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sinnosure heldusse parrast/ et sa lmielih-
hast ja werrest õlled ossa wötnud / meie 
wennaks sanud/ ia lneid keik ni wägga 
auustanud/ et meie sinno läbbi Iumma-
la lapsiks ja suggulasiks olleme sanud. 
S a suur kunningas/keikideIssandatteIs-
fand/ sa keigckörgem/wÜMwam ja tiU 
kam Issand! tuM ollcd (inna meie wae-
st alwa ja nödralihha ja we^ega ennast 
kihlanud ? kuida õlled sinna meid isft 
Iummala au ning nou sisse üllcndanud/ 
et sinna/ kui tössine innimenne/selle kolm-
aino Iummala sees nüüd õlled ja ellad? 
S e innimenne on pgtto läbbi koggoniste 
ärrarikkutud/wata/ kuiwagga on temma 
nüüd sinno sies pühhicsttud ja puhtaks 
tehtud! temma olli ärranetud/ wata/ kui 
ta sinno sees on õnnistatud! sa õlled nisug-
gust innimesse ihho ja hinge ennesele wot-
nud kui meil on/ etsa meid ihho ja hinge 
polest piddid terweks teggema. Anna 
armo/ et minna nüüd mo hinge / ihho 
ning selle liikmid / mis sinna ni wagga 
ennest fees õlled auustanud/ pattudega 
mitte ei rojastaegga teota/ waid et sinna 
minllo sees/ nmg minna oige usjo läbbi 
sinno sees woiksin pühhaste ellada. S a 
õnnistatud neitsi Poeg! sa Issanda onnis-

c 2 catud! 
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tUd! 
nistakst. Meie ollime Jummalast ärra-
lahhutud^ ennä! kuida meie sinno sees ni 
kindlaste Jummalaga olleme ühte sanud! 
meie ollime kurratist teotud; ennä kui wag
ga nüüd sinno sees auustud! meie ollime 
Jummala wihha al; ennä! kui wagga 
nüüd sinno sees armastud. 

Oh! kuida wõib Jummal nüüd meie 
wasto wihha piddada ? kuida wõib ta 
meie waenlane ollal kuida wõib ta meid 
rikkuda/ kes meie temma lihha ja werri 
olleme? ükski ei olle ial onuna ennese lih-
ba wihkanud. Õtse kui sinna/ armas 
Jesus/ nüüd tõssine Jummal ning tõssi-
ne innimenne iggaweste jääd/ nenda on 
Jummal sinno innimesstkssamisst läbbi 
meile kinnitanud iggawest sõbrust/ igga-
west armo/ iggawest leppitamist/ igga-
west laste õigust/ iggawest rahho I u m -
mala ja innimeste wahhel/ et meie sinno 
sugguwõssa olleme / ning kui sinno om-
maksed ning wennad sinnoga wõime ella-
da iggaweste. Oh mo kallis Jesus! sinna 
olled selge arm/ heldus ja rööm. Sinna 
olled st öigc walgus/ mis meid walgustab; 
Sinna olled se oige te/ mis Issa pole juhha-
tab; Sinna olkost iggawenne tödde/ mis 

meid 



ello/mis meid ellawaks teeb; Sinna õlled 
st iggawenm arm/mis labbi Iummal 
omma armoannettcga meile tulleb; Sin-
na õlled st iggawennc öigus omma lun-
nastamisst labbi/ mis meid onsaks teeb; 
Sinna õlled st iggawenne suremPreester/ 
kes meid õnnistab/ meie eest^allub/ja kes 
issiennast täieks lunnastamlsst hinnaks 
meie pattude parrast on annud. Sinno 
ello on inmmeste walgus. Nende rö-
mustamisstks õlled sa taewast mahha 
tulnud; S a õlled innimesseks sanud/ et in-
nimesscd woiksid Zummala lapsiks sada. 
Oh! kui armas õlled sinna minno südda-
mes? mis illuson so naggo? mis armsad 
on sinno wisid ning kombed? mis lahked 
on sinno könned/ sa teige illusaminnimes-
lestast? oh! minnostbber/tullemosüd-
damesse? mo wend! arra pölga mind; 
minno armastaja! arra taggane min-
nust; mo peigmees! wotta mind wasto 
helde su-andmissega; mo süddame rööm! 
ühhcnda ennast minnoga/ kinnita minno 
usko/ et sinna tõeste ja taieste omma 
Iummalikko werrega mind õlled ärra-
lunnasmnud/ ja et fa omma innimesseks-
samisse labbi minno wennaks sanud/ kel-

c 3 lel 
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lel halle meel minnoga on keige minno 
hädda pärrast/ ning kelle jure niitma ku 
ge waewa sees julgeste wõin tulla ning 
kõwwaste abbi otsida/ Kcigs-ennamiste 
tulleta mo mele/ et sa minno lihha ning 
werri issiennese sees ülle keikide taewaske/ 
ülle keige Inglide jummalikko au sisse 
olled tõstnud et minna keik tühja illo siin 
ma-ilmas pean arrapölgama ja oige 
usso läbbi jo siin taewas ellama ning std-
da au takkanoudma/ mis sinno sees min-
no iggaweseks römuks. mulle on antud 
ning walmistatud. 

Oh wõtta/ armas Jesuke! 
So sängiks minno süddame. 
Oh wõtta temmas hingada/ 
Et minna sind ei unnusta/ 

Amen. 

Üks tanno-palwe 
Zesusst Kristusft kibbeda 
Kannatamisst pärrast/ misga tem-

ma meidIulnmalaga leppitanud. 
H! Jesus Kristus/ sa illua süta Ilun-

lnala 
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mala tal/ Ш(шаш4іта panud olled 

* ärrakannud! ma tännan sind stlddamest 
sinno kibbeda kanilammisse ning surma 
ecst/ ku! keige mailma hädda/ se on kitu 
de innimeste kurbdus/ahhastus/ wallo/ 
kartus ja warristminne sinno peäle tuU 
nud ja sinno hing kurwaks sinmd surzna-
ni. Kes wõib sinno hinge ahhastust är-
ramoista ning ullesmgida? Oh sedda hin-
ge hädda! oh sedda sitddame wallo! oh sed-
da waimo jällestust! oh sedda surma 
wõitlemist! oh sedda werrist higgi! mi 
tännalikko süddamega pean minna sind 
wastowõtma ? Ob Issand ! sa olled 
toesee keikide eest surma maitsnud / st 
eest tännan tna sind / sa tru ssldda. M a 
tännan sind sinno allandikko palwe 
eest / kui sinna aedas omma palle 
peäl Jummalat kummardanud / ja 
issiennast minno assemel Zmnlnalale 
ohwriks annud. Шппа tännan sind 
sinno köidikkude eest / misga sinna kui 
kurjateggia kinniseutud olnud/ et sa mind 
neist igßawcsst surma paelust tahchd 
lahti peasta. Minna tännan sind sinno 
hawäde parrast / kui sind minno patto 
pärrast piitsaga lodi / minno tännan 
sind sinno sure allandusst ning tassase mc-

c 4 le 
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e pärrast / misga sinna minno kõrkust/ 

au-ahnust- wihha ning tiggcdust olled i 
maksnud ning ärratassunud. Ma tan-
nan sind / et sa omma risti-surma läbbi 
sest wiimsest ja hirmsast Jummala koi)* 
tust mind olled ärra peästnud. Ma tan-
nan sind sinno kibbowilsa kroni pärrast/ 
mis sa minno heaks kannud / et sa igga-
wessi au-kroniga mind wõiksid ehhitada. 
M a tännan sind/ et sa kui üksärranemd 
taewa ning ma wahhel risti peäl olled 
ponud/ ja mind sa läbbi sest iqgawesstst 
needmisstst analunnastanud. Oh sa puh-
ha ihho! Ob sa helde südda! oh sa kallis 
pea! oh sa illus palle! oh teie selged sil-
mikesscd! oh teie önnistud käed! oh teie 
kassinad kõrwad! oh teie kaunid jallad! 
kuida ollete teie ksikipiddi minno patto 
pärrast waewatud? Oh Jummal! kui 
suur on sinno wihha patto peäle/ et sa 
omma amosündinud Pöia peäle ei olle 
mitte armo heitnud.^ Oh Jesus! kui suur 
on sinno arm minno wasto / et sa seest-
ning Wäljaspidi sedda ilmarägimata 
põrgo wallo ni kannatlikko süddamega 
kannatand/ et minna ei piddand sedda 
iggawest surma nähha sama iggaweste. 

Minna tännan sind / et sa risti veal 
sinno 
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sinno omma waenlaste ning ka minno 
eest/ kelle panud sind risti peäle saatnud/ 
olled pallunud ning üttelnud: Issa/an-
na neile andeks / sest nemmad ei tea/ mis 
nemmad tewad. 

Ma tännan sind st sanna eest/ mis sa 
Ioannesscle olled/ raginud: Wata! st 
on sinno emma. Kül sa wõttad ka minno 
eest murret piddada ning minno kurbdusst 
sees mind rõmustada. 

Ma tännan sind ka nende röömsade 
sannade pärrast: tänna pead sa minnoga 
Paradisis ollema. Ma pallun sind/ 
mdtle ka minno peäle ommas rikis / ja 
wiimse hädda sees te mulle paradisi uks 
lahti/ et ma täie lotusstga rõõmsaste siit 
wõin ärralahkuda. 

Ma tännan ka sslddamest se sure hinge 
hädda pärrast/mis sees sinna olled kisstn-
danud: minno Jummal! minno I u m -
mal! miks sa olled mind mahhajätnud? 
Kinnita se läbbi minno usko/ et sii mind 
surma häddas nüüd ei tahha mitte mah
hajätta/waid etsa kui nunno Issand ning 
minno Jummal tahhab keigest häddast 
mind lahti peästa/ja mind önsaks tehha. 

Ma tännan sind so janno pärrast/ et sa 
üttelnud : Mul on janno. Olgo 

c f sulle 
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sulle ka janno minno M M onne järrele 
ning tuututa minno janno se ello-weega 
mis keeb iggawesst ello sisse. 

Halleluja! Шп$ ning tänno olgo ka 
M c st röömfa sanna eest: S e on löp-
petad/ sest nüüd olled sii ka wiimsa cin-
ga Jummala kohto ees minno ärralun-
nastamisstks tnaksnud/ ning minno ön-
nistusst otsus on sinno kaes. Sepärrast 
tännan minna ka wimaks sind so wiimse 
sanna eest: I s s a / sinno kätte annar 
minna omma waimo. Sest finn 
surm on mind Jummalaga leppikanud 
ja minno surma ärraneelnud/ et ma k 
ommaWaimo sinno ja minno taewast I s -
sa kätce wõin anda ning temma armo sees 
hingada iggaweste. Seddasuggust täie-
likko lunnastamissc hinda olled sa/ taewa-
neIssa/lninns iggawesseks lunnastamis-
siks wastowõtnud/ et sa ei tahha minno-
gi kohtusse minna/ waid omma ballas-
tuZst rikcust patmoeandeks^andlnisseläb-
Ы üllesnäidata. Sinno Pöia Iesusft tal
lis surm toob mulle nüüd õigust/ kulutab 
Iummalikko rahho/ning annad hingele 
tbm/ et ma hea melega wõin keik pattu-
std hinunud surretaba/ ja minno Icsussc 
auuks waggadusst ja önnistusst stesella-
da ilnmlöpmata. Sest 



Iesuese üllestousmisst pärrasi. 43 

Sest nüüd olgo taewns tänno Isstle! 
Nes meid sures waewas aitnud holdeste/ 
Nitus olgo järgest Jesijsfde ka. 
pühha Waim! sind kõrgest kiitko i!ma-ma 
'Issand, heida armo meie peale/ Amen. 

* * * 

Tanno-palwe 

Dsusse Kristusse Zummala 
Pöia röömsa üllestousmisft 

parrast. 
%H$l sa kelgewäggewam / patto/ kurratt, 
**& surma ja pörgo ärrawoitja/ Jesus Kris-
tus! minna tannan^sind füddamest sinno röom^ 
saullestousmisse parrast^ mis labbi sinna fur* 
ma kaest, woimust arrawotnud ning sedda huk-
kaminnemata eÄo walgusse ette tonud. Sin-
no käes on nüüd surma ning pörgo wotmed. 
S a õlled surnud olnud/ ja roata, nüüd ellad 
sinna iggawessest iggaweste. Surm/ kus on 
nüüd sinno odda? porgo^haud, kus on sinno 
»oimus? Kitus ning tänno olgo (ulk/ kcs 
sinna sedda woimust nende peale meile õlled 
saatnud. Separrast on mm no südda römus/ 
sest nüüd kestad mo au iggaweste. Se tae-
wane Isfa on sind mitte surma sisse jätnud/ 

waid 
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waid urri kesse aia pärrast üllesarratanud ja ig< 
gawesse auga kui kroniga minno heaks sind ehhî  
tanud» Minna ollen nüüd töeste sinnoga üllesa 
ärrasud, ja sinno sees üllestõusnud/ et ma ue 
ello sees pean käima. S inna olled issi töeste 
se üllestousminne ja ello/ kes sinno sisse ussub/ 
ei layha se surrema/ et ta kül surreb. Sinna 
olled nende usklikkude ello, ja ei surre mitte/ 
sepärrast ei wõi ka nemmad omma ello mitte 
arraka-utada. Oh minno Issand! kuida of* 
led sinna sure auga ommast hauast üllestous-
nud, nenda et ma warristnud ja sinno waenla-
sed kohkunud ning suurt hirmo tunnud. Agga 
omma sõbradele, neile patto kahhetsewa Jüngrid 
tele, olled sa ennast heldeste naitnudMng Mariale 
üttelnud: minne ja ütle minno wendadele: MM-
n a lubban ülles minno ja teie I s s a /minno 
j a Utt J u m m a l a jure. Oh! kui rõõmsaste olled 
sa parrast issi nende jure tulnud/ ja sedda rahho 
Jummalaga neile kulutanud. S a olled nendega 
sonud ja jonud nende usso kinnitusaks/et sa toes-
te ellad/ ja olled nende süddamed taewa römoga 
jahhutanud. Oh sa helde/ armolinne/ rõmus 
ja ellaw rahho saatja! tulle ka minno südda* 
messe ja rõmusta minno waese hinge. Kulu-
ta mulle ka, et sa ̂ Jummala armo/ pattude 
andeks-andmist/ õigust, wõimust/ rahho/ 
iggawest rõmo ja ello omma üllistousmisse 
labbf minnule olled saatnud/ ja patto/ sur< 
ma, kunatit ja iggawest hukkatust mamit* 

nud, 
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nud/ ja minno heaks ka-utanud. Nüüd an-
na armo/ et ma süddamelikko pattustpöörmis-
st labbi ka waimolikkul kombel sest pattusest tU 
lust üllestousen/ ning sinno auuks eddespiddi 
ühhe ue ja wagga ello/ees woiksin ellada. Tou^ 
st sinna minno sees ülles, rikku kurrati teut 
minno süddames arra, ning wallitse omma 
Waimoga selle sees kui minno hinge Kunnin-
gas. Kui nüüd selle Waim, kes sind surnust 
on üüesarratanud/ minno sees ellab/ siis wot<> 
tab stsamma Waim, kes sind, minno Iesust/ 
surnust on üllesärratanud, ka minno surnud 
kehha haudas ellawaks tehha/ stpärrast et ta 
selle sees kui omma hone sees siin on ellanud. 
Siin on meie ello warjule pandud sinno sees, 
agga feäl fawad meie ihhud sinno arrastlleto 
ihho farnatstks sama ja meie peame sinuoga 
au sees awwalikkuks sama ning jama igga-
weste. 

Oh armas Issand/ Jesus Rrisi! 
S a tousid surmast lilles 
tXXeib peäsra surmast/ kurratisi; 
tNeid hoia ommas sülle«; 
Oh aita omma Waimoga 
Meid keik uut ello algada/ 
Mis sinna meile saatsid/ Amen. 

üks 
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Üks Tänno-Palwe 

Meie Issanda Zesusse J № 
tusst röömsa Taewaminnemisse 

pärrast. 

^ * 4 £ ) ! sa keGewaggewam ja iggawenne ello 
o*J Würst/ Jesus Kristus, kes sa omma 
röömsa taewaminnemisse läbbi Jummala au 
parrama kaele olled istnud, ja omma waen* 
lased/ patto/ surma, kurratit, maailma ja ig* 
gawest põrgo omma jalgade allustks jargeks 
pannud« Kuida pean minna sesuggust wõi-
znust ja wallitsust hasn' kül kita ja tännada? 
S a olled meie pattude puhhastama issiennese 
läbbi teinud, ning parrast üllemaks sanud kui 
keik Ing l id taewas. Sest sinno taewane I s -
sa on sind pannud istma omma parrama kaele 
taewas keige Würs t i ,wa l la , ja woimusse, ja 
wäe, ja wallitsusse, ja^keige nimme ülle, mis 
nimmetakse mitte ükspäinis stssinnatses waid 
ka tullewas ilmas, ja temma on keik sinno jal-
gade alla pannud, ja on sind pannud peaks 
koggodusftle; et sa issiennesega keik piddid täit-
ma. Nüüd olled sa meie pea, ja meie/ sinno 
liikmed, olleme jo sinnoga ja sinno sees taewas-
te asjade sekka seatud. Nüüd tahhab sa omma 
liikmed ello, walgusse, woimusse, rahho ning 
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römoga taita. S a otted meie iggawenne surem 
Preester/ ja tahhad meid omma pühha Wai« 
möga woida. Nüüd woid sa nende palwed 
kuulda, ja neid onsaks tehtza, kes sinno nimme 
appi hüüdwad, ja sinno peale lootwad. Et ün* 
na nüüd, kui meie pea, raewas ellad, siis tom-
mad sa ommal aial meid so llikmid ennrse jarre-
le, et meie seal olleme, kus sinna õlled, ning sin-
no au nahha same.. S e peale lodame meie nina 
sesinnatse lotuese jarrele peab meie ellaminne i3 
siln taewas ollema; sest kus meie warra on, seal 
peab kameie sudda ollema, et meis stdda takka-
nõuame, mis üllewel on, ja ei mitte stdda, mis 
ma peal on. Tomma meie süddamed ennese 
pole, siis meie palwega jookseme sinno järrele 
Anna mellepuhha himmude tiwad,siis meieja>> 
restlkko ohkamistega ueso labbi lenname sinno 
pole. Oh! millal tullen ma sinna, et ma sinn» 
palle saan nahha ? millal saan ma omma tae-
wamlnnemlst piddama minno ja sinno <Wa, 
mmno ja sinno Iummala jure? Tulle, I K n d 
Jesus, ia wotta mind ennest jure. Jah.' Amen. 

<l> Iesuke/ so järrele 
Meid tcmma wä$$etV4*te/ 

Meid pühhaks t e , etellame 
Äui bnfab щ$а отсі 

Amen. 

Tän. 
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Tanno-palwe 

Se kalli pühha Waimo eest/ 
M i s Kristus meile saatnud. 

^ H minno kallis Issand IEsus! kuida 
<>*»s wõin minna sind kül tännada ft surs 
jummalikko ja kalli anni pärrast / mis sinna 
meile olled tõotanud ja üttelnud : minna tah-
han omma Waimo wäljawallada 
keige lihha peäle / et nemmad pea-
wad kossuma kui rohhi jöe äres. 
Iahhuta minno arra^kuinud süddant omma 
Waimo kui ello'> weega, et ma wõiksin head 
wilja sulle kanda. O h ! walgusta, sojenda 
ning süta minno süddant oiges uskus/ ar, 
mastamissts/ palwes ja Jummala kitussts, 
et so Waimo annid minno sees wõiksid põlleba 
ja paistada. Oh pühha Waim! sa kallis 
Jummala tulloke, walgusta meid. Oh sa ello 
wessi! jahhuta meid. Oh sa Jummala hing! 
te meid ellawaks. Oh sa pühha Jummala sörm! . 
kirjota omma k̂asso-sanna minno süddame sis> 
se. Oh sa wäggi üllewel kõrges! kinnita meid 
meie nodrusse sees. Oh sa taewane rõmo * olli! 
rõmusta meid meie kurbdusse sees; sa soe wihmo^ 
ke! kossuta meie arranärtsttud süddamed. Oh 
Jesus! walla meie peäle rohkeste ftdda oige 

pal-. 
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palwe Waimo kes meie eest ja meie sees рф 
iub ilmarägimam öhkamistega, ning kes meie 
waimoga tunnistab , et meie Jummala lapsed, 
olleme. Lasse tedda meie sees allati öhkada: 
Mba/ aita armas taewane I s sa ! et meie sest 
palwest wõiksime tunda/ et so W a i m mele sees tU 
lad. Temma olgo meie sees üks tarkusfe, hea 
nou ja Jummala kattusse Waim. T a tehko 
mele süddamed selle kolm-aino Jummala honeks; 
T a sünnitago meid ue sündimisse läbbi ueks 
lömaks Iesusst Kristusse sees. Oh sa igga-
wenne W a i m ! pöra meie süddamed sestsrn* 
natsest ilmalikkust ellust ärra iggawesse ello po-
le. Ehhita meie sees Jummala riki ülles, mis 
on öiZus, rahho ning room pühha Waimo 
sees. Meie Issanda Iesusse tõotust möda 
öppeta, juhham/ kinnita/ jahhuta meid ning 
te meid ellawaks; olle meie eestkostja, abbi-
mees, nou-andja, wäggi, meie hinge walgus 
ja room keige kurbdusst sees. Olle meie wai
mo wäggi, et meie need lihhalikkud himmud 
ennese sees wõiksime lämmatada, et sinno hea 
Waimo wisid ning kombed agga meie sees 
wõiksid kossuda ning kaswada. Oh meie ai* 
nus hinge room! hoia meid, et meie firb pal-
tudega ei kurwasta ehk ennesest ärra ei aiar 
waid ja meie süddamesse/ ning ella meie hinge 
sees sesinnatse ning tullewa ello sees. Sinna, 
au Waim, hinga meie peäle, ja anna meile Jurn* 
mala au nähha siin uskus ja waimus nina seäl 
jggawesses ellus. 

* & O h 



so patto Tunnistusse palwed. 

OH Issa , helde jaggajal 
<l>h! kule palwet armoga, 

J a sedda annet anna: 
S o waimo meile lakkita, 
&iin temma läbbi juaata/ 

*3a taewasse meid kanna/ 
Amen. 

Patto Tunnistusse Palwed/ 
Mls ftes meie ommad pattud Ium-
mala ette tunnistame/ andeks-andmist 

ja ello parrandamist Jummala kaest 
pallume. 

Ы sa suur Jummal, minno Loja ning ott* 
nisteggia, minna kaeban ning tunnistan 

sinno ette f ec ma kül sinno sarnatseks ning sinno 
kombede järrele ollen lodud, agga et ma, parra* 
go Jummal! sedda onne ollen arraka utanud 
ning kurrati sarnatseks sanud, ning minno kurri 
südda armastab selle kurja waimo wisid/ kombed 
ja joned. Minna wihkan sedda, mis sa/ armo-
linne Jummal, mind küssid, ning püan sedda hea 
m eleaa tehha/ mis mo hinge waenlased tahtwad, 
et ma omma hinge hukkatusscks pean teggema. 
Ni suur on minno patto hädda ning kurjus. Ep 

olle 
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olle mul õigust/ egga pühhitsust; ussust minna 
ei tea, armastus on minno süddames arrakust« 
nud. Sest ollen minna hirmsaks ning rop« 
puks sanud sinno pühha silma ees. Agga/ steb 
se keigepahhem weel on. et ma õiete ei tunne/ km 
suur minno patto hädda ning kurjus on. M a 
ollen holeta olnud ning ei mõttelnud st peäle/ mil -
wisil ma saaksin sinnoga arraleppida ning mo pal-
tust peästetud. Minno südda on kõwwa ning 
ei karda sinno wihha/ ning ei mötle õiete sinno 
heateggemiste peäle. е £aüa№ sinna, oh tru 
Jummal.' minno sure söggedusse ning hädda par« 
rast minno peäle. Sinno pühhaa Waim peksko 
rusjuks minno süddant/ et ma öppiksin tundma 
ommad pattud/ neid süddamest kahhetfema ning 
nutma. Kissu mind wäggise kurrati rigist; an-
na mulle Iesusse Kustusse pärrast minno pattud 
andeks; pesse mind omma Pola werrega puhtaks; 
kinnita mind/ et ma kurrati ning patto wasto pan-

\ nen/ ning neid wihkan. Oh! mo helde Issa., 
heida armo minno peäle/ ning wõtta mind armo-
likkult jälle ommaks lapseks wasto. Ehk minna 
kül ollen sind arra-unnustanud ning mahhajat^ 
nud/siiski ärra unnusta mind mitte ärra/ning ar-
ra jätta mind mitte mahha; ärra wata teps min« 
no pattude peäle/ waid wata Iesusse Kristusse 
kannatamisse ning surma peäle/ ning selle pärrast 
kule minno palwe/ Amen. 

d . MS 
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Ms teine Palwe. 
I I ^ H pühha ja helde Issand Iummal! minna 
«t£2 tunnistan sinno ette/ et ma ep õlle mitte uks-
painis patto fees sündinud ja ilmale tulnud, 
waid ka minno ristmisse seadust mitmelsuggusel 
wisil ülleastnud ja mahhajamud/ sest et ma süd-
damelikkus kartusses ja armastussts sinno ees ep 
õlle ellanud. Maollensaggedasteennamomma 
kurja pattuse tahtmisse jarrele silmachimmo/ lih-
ha-himmo la kõrge elio sees ellanud/ kuid st ma 
so pühha ja head tahtmist minno hinge õnnistusa 
seks olleksin tahhele pannud/ ja minno pattust lih* 
ha risti ponud himmo jaihhaldamissega. Anna 
mulle armo/ et ma omma põhjatumat kurjust ja 
hinge hadda keigest süddamest öppin tundma ja 
kahhetsema. Arra nuhtle mind omma waest last 
mitte sinno kange kohto jarrele/ waid õlle mulle 
armolinne Iesusse Kristusse sinno Pöia parrast, 
ja puhhasta minno südda temma werrega/ et ma -
se labbi woiksin sinno mele parrast olla ning jada 
iggawest. S a t a nüüd ka minno hinge sees ühhe 
pichha hirmo ja tüddi keige pättuste himmude, 
mötlede/ sannade ja teggude wastv/ etma omma 
ello sees neid mitte ennam ei armasta/ waid Je-
susse Kustusse minno allandikko, armolisse ja 
tassase onnisteggia jälgede sisse astun/ ja temma 
janti kain mo ello otsani. Kule minno palwe 
selgest armust/ Iesuose Kristusse minno armsa 
I s sa ja onnisteggia parrast, Amen. 

Kun^ 
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Kunninga Tawete 

Seitse Pattustpöörmisse 
Palwet. 

Essimenne Palwe, 
v i . Laul. 

i. Tawete 4.<rnf. 
2. &§Õ I S S A N D ! ärra nomi mind 

§ И mitte ommas wihhas, ning ärra 
anna mulle mitte hirmo ommas tullists wih^ 
has. 

3. I S S A N D ! olle mulle armolinne, fest 
et minna ollen nõdder; te mind terweks, I S * 
S A N D , fest et minno luudkondid tundwad 
hirmo. 

4. Ja minno hing tunned suurt hirmo ning 
sinna, I S S A N D / kui kaua? 

s. Pöra mo pole I S S A N D , peasta mo 
hinge ärra; te mind önsaks sinno hallastusse 
parrast. 

6. Sest et surmas ep olle sinnust mällcstus; 
kes wõib sind haudas tita? 

7. Minna ollen ärrawässinud minno agga-
missts; keige se öö uiman minna omma wo-
di; omma silma weega teotan minna omma 
sängi. 

d 3 8- Mo 
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8. Mo silmad on arrakmnud melehaigusse 
parrast; need on wannaks läinud keikide minno 
waenlaste parrast. 

9. Tagganege minnust atxa, keik, kes teie tüh
ja me, sest st I S S A N D on minno nutmisse 
heale kuulnud. 

io. S e I S S A N D on minno allandlkko 
palwe kuulnud; se I S S A N D wottab min* 
nopallumistwasto. 

n* Sago keik minno wihhamehhed habbiks, 
ning tundko nemmad suurt hirmo; taZganego 
nemmad ning sago habbiks akkitselt. 

Se Teine Pattustpöörmisse 
Palwe. 

xxx i i . Laul. 
Tawete Oppetus. 

Vifub on need/ kelle üllekohhus on an-
dek« antud/ kelle pat on kinnikatte-

tud< 
2. Õnnis on |e innimenne/ kellele 3®* 
Ш£> tiggedusi ei arwa süüks/ ning kel-

le rvaimo sees ei ollckawwalust. 
3. Kui minna patto ei tunnistand ülles/^siis I 

laksid minno luudkondid wannaks iggapawa ' 
minno möiramisse parrast. 

4. Sest sinno kassi olli raoke minno peal öäd , 
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ja päwad; minno üddi on kumud ärra õtse kui 
suise põua läbbi. Se l a . 

5. Mo patto tunnistasin minna sulle/ ning 
omma tiggedust ei olle minna kinnikatnud. 
Minna ütlesin: minna tahhan issiennese peäle 
ommad ülleastmissed tunnistada I S S A N -
D A L E ; siis andsid sinna minno patto kurjust 
andeks. Sela . 

6. Sepärrast wõtwad sind allandikkult pal, 
lnda keik waggad armo aial; tõeste kui paljo 
wet tõuseb, ei üllata se nende liggi. 

7. S inna olled minnule warjuks, sinna Ho-
jad minh ahhastusse eest; sinna annad nutf' 
le rohkeste römoga laulda/ et sa mind peasead. 
Sela. 

8. Sinna ütled: minna tahhan sind targaks 
tehha ning õppetada sedda reed, mis sinna pc^d 
käima.- minna tahhan suLe nou anda/ mo silm 
peab sinno peäle waatma. 

9. Ärge olge kui hobbone ning kui eeslihobbo^ 
ne, need on mõistmata; nende suus on wäljad 
ning sulused neid tallitseda, muido nemmad ei 
tulle sinno liggi. 

10. Paljo wallo on sel Jummalakartmata, 
agga kes lodab I S S A N D A peäle, saab roh. 
keste hallastust. 

i i . Olge rõõmsad I S S A N D A sees, ning 
olge wagga rõõmsad/ teie õiged! ning laulge 
rõõmsaste, keik/ kes teie süddamest waggad 
ollete. 

d 4 S e 
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Se Kolmas Pattustpöörmisst 

x x x v i i i . Laul. 
X. tarnete JLaul mallebtusseks. 

I S S A N D ! ärra nomi mind mitte 
(Ш ommas kanges wihhas, ja ärra 

anna mulle mitte hirmo ommas tullists wih> 
has. * 

3. Sest sinno noled on minno sisfe läinud/ 
ning sinno kassi minno peäle tulnud. 

4. Ep olle terwis ühtegi minno lihhas sinno 
melepahhandusse pärrast; ei olle rahho minno 
lukontide sees minno patto parrast. 

r 5. Sest minno tiagedussed on ülle minno pea 
läinud/ kui uks raske korm on, nemmad läinud 
raskemaks/ kui minna sudan kanda. 

6. Minno patto.hawad haisewad pahhaste, 
ning jookswad mädda minno rummalusse par-
rast. 

7. Minna ollen sure murrega köwweras ja 
kirus/ minna käin kurroaste keige se päwa. 

8. Sest et minno sissekond on tais pallaw 
wat, ning ei olle ühtegi terwist minno lihha 
fees, 

9. Minna ollen rammaks ning koggone rede* 
limaks 
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timaks läinud; ma wingun minno süddame ah-
hastusst parrast. 

»0. I S f a n d / keik minno iggatstminne on 
sulle teäda, ning minno öhkaminne ep olle sin» 
no eest warjule pandud. 

l i . M o südda pöritab wagga, mo rammo on 
minnust lõpnud/ ja sedda silmade selgust, ei sedda 
polle mul polegi. 

12. z?es mind armastawad ning mo sobrad 
on, need hoidwad ennast kõrwale minno willet-
susse pärrast/ ning mo suggulased seiswad 
kaugele. 

13. N ing kes minno hinge püüdwad/ feadwad 
sallaja wõrkusid, nmg kes minno kahjo nõudwad, 
rägiwad tiggedad kõnnesid; iggapawa mõtlewad 
nemmad kawwaiusst peäle. 

14. AgZFminna ollen kui üks kurt, ei ma ku-
le / ning kui üks keleto, kes ei te omma suud 
lahti. 

is. N ing minna ollen kui se, kes ei kule, ning 
kelle suus ei olle nomimissi. 

16. Sest sinno peäle, oh I S S A N D ! lodan 
minna; kül sinna/ I S s a n d , minno Jummal, 
kuled mind. 

t ,7. Minna ollen üttelnud: ärgo sago nemmad 
rõõmsaks minno pärrast; kui mo jalg peaks lib-
bistama, kül nemmad siis surustelleksid minno 
wasto. 

d 5 l8.Sest 
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i8. Sest et minna pea wõin kommistada, 
ning minno wallo on allati minno ees. 

19. Sest minna taeean omma tiggedust, ma 
ollen munes omma patto parrast. 

20. Agga minno waenlased ellawad rõõmsaste 
ja on wäggewad; ja neid on paljo, kes mind il-
ma-asiata wihkawad. 

21. Ning kes hea eest mulle kurja tassuwad/ 
on mo wastased, sepärrast et minna head takka 

• nõuan. 
гг. Ärra jätta mind mitte mahha/ I S -

S A N D , minno Jummal, ärra olle minnust 
kaugel. 

2; Tötta mulle appi, oh minno önnistusse 
ISsand! 

Se neljas Pattustpöörmisst 
Palwe. 

ы . Laul. J 
1. Tarvete Laul. 

2. <^Ш Natan st Prohwet temma jure tui 
>̂X li parrast sedda, kui ta Palseda liggi 

olli tulnud. 
3. Jummal! olle mulle armolinne sinno hal-

lastusse parrast, ia kustuta minno ülleastmis-
ftd sinno rohke stddamelikko hallastusse par-
rast. ! 

4. Pes-

! 
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4. Pesse mind hästi minno tiggedusstst/ ning 
puhhasta mind minno pattust. 

s. Sest et minna tunnen ommad ülleastmiso 
std/ ja minno pat on mo ees allati. 

6. Sinno wasto ükspäinis ollen minna 
patto teinud, ja st, mis sinno ees kurn on, 
ollen ma teinud; stparrast õlled sa oige, kui 
sinna ragid/ ja puhhas, kui sa kohhut mõis« 
tad. 

7. Wata/ kurjusst sees ollen minna fun* 
nitatud, ja patto sees on minno emma mind 
sanud. 

8. Wata, sinnul on hea meel sest tössidussest, 
mis on füddame põhjas; stparrast anna mulle 
fallajas tarkust teada. 

9. Leppita mind Isoppiga,. et ma puhtaks 
saan, peest mind/ et ma lähhan walgemaks kui 
lummi. 

10. Anna mulle armo sannumed ja römo kuul« 
da, et wagga rõõmsaks sawad minno luudkon-
did, mis fa õlled russuks peksnud. 

11. Pora arra omma palle minno pattude eest, 
ja kustuta arra keik minno tiggedusfed. 

12. Jto minno sees/ Jummal/ ük« puhha« 
südda/ ning uenda minno sees kindla Wai-
mc 

13. Arra heida mind ärra sinno palle eest/ 
ja ärra vootta sinno pühha Waimo mitte 
minnult arra 

,4. Anna mulle jälle sinno önmstnsse rö-
mo 
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mo/ ja se heamelelinne waim roecago 
mind. 

15. Minna tahhan sinno teed õppetada neid/ 
kes on üllekohtused/ et need pattused sinno pole 
pöörwad. 

16. Oh Jummal! minno önnistusse 3urn* 
mai? peasta mind ärra werrî stüst/ siis minno 
keel kidad romoga sinno õigust. 

'7. ISsand, te lahti minno mokkad/ siis peab 
minno su sinno kitust kulutama. 

18. Sest sinnul ep olle head mselt ohwrist/ 
et ma neid annan,ei sinna holi polletamisse ohw-
rist. 

19. Jummala meleparralissed ohwrid on 
uks röhhutud raami, ühr röhhutud ning rus-
suks pekstud süddant ei pölga sinna/Ium-
nial. 

20. Te head sinno hea mele parrast. Sionile; 
ehhita Jerusalemma mürid. 

21. Sus sawad sinno mele parrast ollema oi-
gusse ohwrid/ need pölletamisse ning tulle ohw-
rid; siis wiwad waggad warftsid sinno altari 
peäle. 

Se wies Pattusipöörmisse 
Palwe. 

Cil. Laul . 
MHHe haddalisst allandik palwe, kui tedda 
ixv • waewa-
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waewatakje, ning temma ommad mõtted °\S* 
S A N D A ette üüesragib. ^ 

2. I S S A N D , kule minno а<Ш№ 
palwe, ja minno kisftndaminne tulgo sinno 
ette. 

3. Ärra peida omma palle minno eest; põ-
ra omma kõrwa minno pole selajal, kui mul 
kttsas ka on; kule mind pea sel aial, kui ma 
hüän. 

4 . Sest minno päwad on lõpnud nenda kui 
sults, ning minno luudkondid on ärrapõllenud 
kül uks leed. 

s. Minno südda on mahhalödud ning ärra-
kmnud kul uks rohht, et minna unnustand om-
ma lelba somata. 

6 Minno luud on lihha külge kinnisanud min-
no ohramlsse heale parrast. 

7. Minna ollen körwe linno sarnatseks sa-
nud; minna ollen kui ö-kul wooga paikade 
sees. 

8. Minna walwan, ning ollen kui üksik lind 
kattukst peäl. 

^9. Minna waenlased teotawad mind keige se 
päwa; kes kui hullud minno peäle käiwad, need 
wandwad minno nimmega. 

10. Sest nunna söön tuhka kui leiba/ ning seâ  
gan keik ommajoma-aianuttoga. 

11. Sinno mele pahhandusse ning kange wih-
ha pärrast, sest olled sinna mind üllestöstnud nina 
Me wlskanud wasw maad. 

12, Min-
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« . Minno päwad on kui üks warrh mis Ы» 

ub̂  ja minna kuiwan arra kui rohhj. 
i3. Agga sinna, I S S A N D , jääd ig' 

gaweste, ning sinno mällestus pölwest pöl« 
weni. 

14. Kül sinna tõused ülles ning hallastad 
süddamest Swni peale, sest aeg on, et sa temma 
peale armo heidad, sest et seatud aeg on katte 
sanud. 

15. Sest et sinno sullased hea melel ihhalda-
wad temma kiwwid/ ja neil on halle meel temma 
pörmo peale. 

16. Et pagganad wottakfid I S S A N D A 
nimme karta, ning keik ma kunningad sinno 
au. 

17. Kui st I S S A N D saab Sioni ehhfta* 
nud, ning nähtud omma au sees. 

18. &ü$ ta on waatnud selle alwa rahwa al-
landikko palwe peale, ning ei õlle pölgnud nende 
allandikko palwet. 

19. Sedda peab kirja pandama tullewa pöl-
we-rabwale; et st rahwas, mis luakse, woib fi* 
ta I S S A N D A T . 

20. Sest et temma üllewelt pühha asstmelt 
on näinud;, st I S S A N D on taewast waat̂  
nud ma peale. 

21. Et temma kuleks wangide ohkamist, ning 
lahti peästaks need surma lapsed. 

22. Et nemmad Sionis peawad kulutama 
IS-
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I S S A N D A nimme, ning Jerusalemmas 
temma kitust. 

23. Kui rahwast ühtlast koggutakse, ja Jun> 
ningrigid/ et nemmad I S S A N D A T tenp 
wad. 

24. Ehk temma kül tee peäl minno rammo 
waewanud/ ning minno päwad lühhendand. 

25. Siiski ütlen minna: minno Jummal! är
ra korrism mind mitte ärra kest mo ea fees) sm* 
no aastad kestwad põlwest pölweni. 

26. Sinna olled jo wanuast ma-allust seid* 
nud, ning need laewad on sinno katte tö. 

27. Nemmad tahhawad hukka; agga sinna 
jääd, ja keik need tahhawad wannaks, nenda kui 
üks kuub; sinna wõttad neid muta nenda kui xi* 
de, ning nemmad sawad mudetud. 

28. Agga sinna Md sesamma/ ning sinno aas, 
tad ei lõppe ärra. 

29. Sinno fullaste lapsed sawad ello-asstt/ja 
nende suggu peab sinno ees kinnitud sama. 

Se kues Pattustpöörmisse 
Palwe. 

c x x x . Laul. 
1« UtzOhjatuma hädda seest hüän minna sin« 

<& no pole, I S S A N D . 
2. JSfand, kule minno healt, sinno kör« 

wad pango tähhele minno halleda palweta 
heale. 

3.Kui 
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3. KuisinnaV^SSANDVmhhaksid pat" 
tud arwada, kes, ISfanb, iouaks fo ees 
seista? 

4. Sest et sinno ka on andeks^ndminne/ et 
sind pead kardetama. 

5. Minna ollen ootnud I S S A N D A T , 
minno hing otal>, ning temma sanna peale lodan 
minna. 

6. Minno hing otab ISsandat ennam kui 
need wahhimehhed homiko, kes wahtis homikut 
ootwad. 

7. Israel! loda I S S A N D A peale/ 
sest I S S A N D A jures on hallastüs, 
ning temma jures on mitmssuggune arrapeast-
minne. 

3. Ning sesamma peastad Israeli keikist 
temma pattudest. 

Se seitsmes Pattustpöörmisst 
Palwe. 

CXLIII . Laul. 
' . I S S A N D ! kule minno allandikko 

c3X palwe, panne tahhele minno halledad 
palwed omma toe parrast. 

2. Ja ärra minne kohtusse omma sullaftga, 
sest et ükski ellus innimenne ep oUe oige sinno 
ees. 

3. Sest et waenlans aiad mo hinge takka, 
KM* 



pattusipöörmisse Palwed. 6$ 

temma ka-utab sutumaks minno ello, temma 
panneb mind istma pimmedusse kui need, kes 
ammogi on surnud. 

4. Ning minno waim nõrgub ärra minno 
sees/ ja minno judda kohkub kesk minno sees. 

5. Minna tulletan omma mele need endised 
päwad; minna mõtlen keige so teo peäle/ minna 
kõnnelen sinno katte tööst. 

6. Minna la-utan ommad kaed laiale sinno 
pole; minno hing himmustab sinno järrele, kui 
üks ma, mis marga tahhab. 

7. Kule mind pea/ I S S A N D , minno 
waim lähhäb nõdraks; ärra petta omma pal-
le minno eest, et minna ei sa nende sarnatseks, 
kes hauda mahha tahhawad. 

y. Anna mulle aegsaste kuulda sinno hallas-
tust/ sest et minna sinno peäle lodan; anna mul« 
le teäda sedda teed/ mis minna pean käima, sist 
et sinno järrele ihhaldab mo hing. 

9. Peasta mind/ I S S A N D / minno waen-
lastest; sinno jure tullen ma warjule. 

ю. Õppeta sinna mind teggema, mis sinno 
mele parrast on/ sest et sinna olled minno Juni-
mal; sinno hea Waim juhhatago mind oige tee 
peäle. 

11. I S S A N D / te mind ellawaks sinno nim-
me pärrast; peästa minno hinge ahhastussest 
sinno õigusse parrast. 

ii. Ning ka-uta minno waenlased sinno 
hallastuõse pärrast/ ning rikku ärra keik, kes 

¥ e minno 
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minno hinge waewamaa sest minna ollen sinno 
sullane. 

Üts Palwe/ kui sa tahhab fySft 
ti тщ Ьхщг kassuks Iesusst 

laua jure tulla. 
H ! armas Issand Jesus Kristus, minno 

hinge karjane ning öppia, sinna olled üttel-
nud: minna ollen se ello leid/ kes minnust sööb/ 
sellel ei pea nälga ollema/ ning kes minno sisse us-
fub/ sellel ei pea ial janno ollema. Minna tullen 
smnojure, ja pallun allandikkult/ et sinna tahhaks 
sid mind walmistada oigeks wooraks stsinnatse 
taewalikko öhto«söma-aia jure/ ja minno hing^rö^ 
mustada/ ning oige tee peäle juhhatada. Anna 
minnule armo minno pattud süddamest ning toes-
te tunda ning kahhetseda/ ja ehhita mind st oige 
usso pulma»ridega^ et minna se läbbi wõiksin nou* 
da/ wastowõtta ning hoida/ mis sinna omma 
kannataasse/ surma ning üllestousmisse läbbi 
minnule olled saatnud/ et ma nenda wõiksin oige 
wooras sinno laua jures olla. Anna minnule 
vkssüdda/ mis allandik on ning pea leppib, et 
minna heäl melel andeks annan neile/ kes mind 
kaetsewad ning wihkawad. Kitku minno süddaa 
me seest keik tiggedusse ning wihha jured/ning is« 
tuta minno hinge sisse armo ja hallastust/tt min« 
na keik innimessed sinno pärrast armastan. Sin^ 
na olled isse üttelnud: t>aigcdeie lähhäb a r s t i 

ш ош 
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tarwis/ ja mitte terwettele. Minna waene 
ollen haige/ aita ning te mind terweks hinge polest. 
S i n n a ütled: Tulge minno jure keik/ kes reie 
ollete koormatud ja waewatud minna tah-
han teile hingamist sata. Oh armas Jum
mal! minna ollen mitme pattoga koormatud, 
wõtta neid minnule ärra/ ja peästa mind sest 
patto koormast: ma ollen rojane/ puhhasta 
mind: ma ollen pimme/ walgusta ja te targaks 
mind: ma ollen waene/ te minno hinge rikkaks: 
ma ollen ärrakaddunud/ otsi mind: minna ollen 
patto läbbi hukkamoisternd/ te finna mind ön-
saks. Minno kallis hinge peigmees. Jesuke! 
peasta mind minno ennese tahtmissest, ningwot> 
ta mind sinno holeks/ sest sinno sees wõin ma tU 
lada/ isst-ennests surren minna; sinno sees ollen 
ma öigs/ isst-ennests ollen ma pattune. Tulle sin-
na minno jure, ja anna minnule sinno armo/ ello/ 
õigust, heldust ning hallastust. Oh! kallis Ie^ 
fuke, mo hing on sinno(a surnud,te sedda ellawaks, 
temma on haige, te sedda terweks; minno südda 
on paljas keikist haist rombedest/täida sedda oige 
usso, armastusse/ allandusse, pühha himmude ja 
keikide hea kombedeas et minna wõiksin nendaFui 
sinna rahhad/ omma hinge ette murretseda, jrnno 
jurest ilma kawwalusstta keige pattude wasto ab* 
di otsida/ja nenda wõiksin iggawest sinno jure ja-
da, kui sinna olled üttelnud: kes minno lihha stob 
ning minno werd joob/ se jääb minno sisft/ ja 
minna temma sisst/ ning minna tahhan tedda uU 
lesarratada wiimsel päwal. Walmista minno 

e 2 hinZe 
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hinge nenda, armas Issand, Jesus Kristus, sin« 
no kalli kannatamisst/ surma ja üllestousmisse 
parrast/Amen. 

Üks teine Palwe. 
H ! minno armas kallis Önnisteggia Jesus 
Kristus/ minna tännansind füddamest/ et 

sinna mind so kibbeda surma ning kannatamisst 
läbbi kalliste õlled lunnastanud ning sesinnatse su-
re armo mallestusseks ühhe öhto-söma^aia sead-
nud. Arra lasse mind agga korra parrast üh. 
he holeta süddamega sinno lauale tulla, sest et st, 
kes omma rummalusst ning holeta patto ello sisse 
tahhab jada/ ei sa kasso sinno lauast/ waid sööb 
ning joobenneselesuremathukkatust. Separrast 
walmista minno füdda, et minna omma patto 
hadda ning süddame kurjustwoiksin öiete tunda, 
füddamest kahhetstda ning wihkada/ ja sinno kaest 
abbi ningwagge patto wasto otsida, ja nenda st« 
sinnatst armo söma.aia labbi omma uoko kinni-
rada, sinno risti hea melega ennest peale wotta ig-
gapaaw, ja sinno tahtmisse jarrele ellada, künni 
ma sinno au riki sinnoga pallest pallesse ühtesaan. 
Kule minno waest palwe sinno lõpmata armo 
parrast, Amen. 

Ohkaminne/ kui sa Iesusse ihho saad. 
Г)! terre tullemast/ armas Iesus/omma pufj* 
haihhoga! stsamma söötko ja tehko mind ka 

pühhaks, ning jago iggaweste minno jure, Amen. 
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Ellik: 
Issand Jesus, sinno pühha ihho kinnitago 

mind/ ning hoidko mind oiges uskus iggaweseks 
elluks/ Amen. 

Ohkaminne/ kui sa Iesusst werd jood. 
h! terre tullemast, armas Iesuke,omma kalli 
werrega; sinno werri pesko mind puhtaks 

keigest minnust pattust. Minna tännan sind/ et 
fa olled minno jure tulnud; ja nüüd iggaweste ka 
minno sisse, Amen. 

Ellik: 
Issand Jesus, sinno kallis werri kinnitago 

minno nõdra usko iggawesstks elluks, Amen-

Üks Tänno/ kui sa olled ausaste 
Iesusst Laual olnud. 

H! armas Issand Jesus Kristus/ ma tän
nan sind süddamest, et sinna mind omma 

kalli ihho ja werrega olled söötnud ning jootnud. 
Ma tännan sind keige sinno armo eest, et sinna 
minno heaks olled innimesseks sündinud, minno 
pattude parrast surma wasto woitelnud ning 
werd higgistanud. M a tännan sind ka keigest 
süddamest, et sinna minno sü parrast wõtsid kan-
natada keik hädda, waewa/ahhastust,hawad,teo-
tust ning naero, kibbeda kibbowitso kroni ning 
muud wallo-, et wasto sinno silmi süllilati, et sind 
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risti lodi ning hirmsaste surmati. M a tännan 
sind keige hea eest, mis sinna mulle se läbbi olled 
saatnud. S inna olled minno heaks teinud/ mis 
Jummala kange kask mõistis ning käskis/ ning 
olled minno patto süüd maksnud, taewast I s sa -
ga mind leppitanud/ ning nenda minnule saatnud 
pattude andeks andmist/ iggawest õigust/ pühha 
Waimo abbi ning iggawest ello. Keik sedda head 
tahhad sinna omma kalli öhto«söma«aia läbbi mim 
no mele tulletada. Kuida olleksid sinna/ armas 
Issand Jesus/ minnule wõinud kallima armo 
panti anda? Anna minnule armo/ et minna sed? 
da head ial ei unnusta; sinno pühha ihho ning 
werri pühhitstgo ja önnistago minnoihhoning 
hinge,peastko mind keigest rummalusstst,ja hoidko 
mind allati keige pattude eest. Armas/ helde on-
nisteggia/ ella sinna minno sees/ ning sata wälja 
minno süddame seest keik kurjad patto kombed/ et 
minno südda üksipäine sinno hone wõiks olla.Sin« 

"na kihlad ennast minno hingega, ning tõstad scd-
da kunninglikkuks emmandaks/ sepärrast ei sünni 
mulle mitte ennast pattude ning roppo ello orjaks 
anda/ ning kadduwa patto rõmo läbbi sedda suurt 
au ka-utada. Ehhita minno hinge waimoliiko 
ehtega, kange usso/ tullise armastusse, põllema 
lotusse / kalli allandusse, pühha kannatusse, tai-
sa se mele ning süddameliko palwega, et minna 
sind üksipäine, armas Jesus, iggatsen, ning jm* 
noga ühhes ollen, fogo ehk iogo, maggago ehk 
walwago, ellago ehk surrego minna. Olle minno 
sees, et minna wõiksin sinno sees olla/ sinnust ra-
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gida, laulda, ning allati sinno peäle mõttelda, selle 
vige uoso sees siit ilmast arralahkuda/ wiimsel pa 
wal römoga üllestõusta/ ningiggawesse rõmo sis-
se sada/ Amen. 

Uks Palwe pärrast pühha öhto'sö-
ma-aega/ misga meie ello Parran-

damist pallume-. 

Ш £)! minno kallis önnistcggia,Iesus Kristus, 
aita nüüd, et sinno pühha ihho ning werri 

m.ullewoiks tulla ning siggida minno ello pärrane 
damisstks. Sinna/ oh armas Jesus ! kes sa oi*-
led pühha, oige, wagga/ helde ja armolinne, tul-
led mo waese patluj^ jure; anna omma armo,, et 
minna sinno läbbi nüüd ka wõiksin sada pühhaks, 
õigeks/ waggaks ning armolisftks/ et ma rammo 
ning wägge saan nenda ellada kui sa olled ellanud^ 
ning et ma kain sinnojalge sees. Anna mulle ш> 
he nisuggust süddame / mis sind kardab, ühhe ni-
suggust tahtmisse, mis sinno tahtmisse järrele otv 
ühhe hinge, kenne sees sulle, oh armolinne Jesuke! 
wõiks asset olla. Anna, et ma sinnust kinnipe-
an, et sa mulle ommaks jaad. Oh! minno hta* 
ge peigmees/ aita/ etma sulle nüüd ellan; ella sin-
na minno sees/ te omma to minno sees. Ehhita 
mo süddame pühha kartussega, mo hinge \Ф 
Iist armastussega, mo mele ning mõtte tossist 
allandusstga, et ma mailma asjad änapölgan, 
ning jummaliko asjade järrele iggatstn, pattb 
оіЬШі ja õigust armastan. Kitku minno südda-

e 4 ms 
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me seest ärra liapeatoidusse murret/ lihha-himmo, 
silina^himmo ja kork ello,sesinnatse ilma lusti ning 
rõmo, ja keik ligajulgust. Istuta agga minno 
sisse keiksuggused pühhad kombed ning joned.Hoia 
minno su, et temma wallet ei rägi; minno silmad, 
et nemmad tühia peäle ei wäea; minno kõrwad, 
et nemmad ühtegi nuriato sanna/ egga hawwitu-
maid egga jölledaid kõnnesid/ egga naljaheitmist 
ei kule; minno kaed/et nemmad kurja ei te; min-
no jallad/ et nemmad patto tee peäl ei konni; 
ning keik minno liikmed/ et nemmad sedda takka-
nõudwad/ mis hea on, ning et minna sedda wisi 
sinno läbbi/ oh helde Jesuke! keigest pattust lahti 
ning iggaweste öusaks saan, Amen4 

Üks Palwe/ misga pallutakse õiget 
ning tossist Usko. 

67^Eigewaggewam ning armolinne Jummal/ 
эйА minna kaeban ning tunnistan sulle, et min* 
no südda omma pattuse sündimisse läbbi kogsione 
on ärrarikkutud/temma on uskmata/ ilma totusse-
ta ning on merre laenede sarnane, sest et ta ikka 
kaksipiddi mõtleb. Sest tulleb se/ et ma polle sin-
no pühha sanna õiete wastowõtnud/ egga se pea« 
le lootnud. Anna, armas Issa, sedda patto mul«' 
le andeks ning ärra nuhtle mind mitte/ nenda kui 
sa olled ähwardanud/ et need peawad ärranetud 
ollema, kes innimeste ehk mu asja peäle lootwad. 
Et agga innimenne ikse ennesest ei wõi Jummala 
mele parrast olla/ siis pallun minna/ helde Issand/ 

te 
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te puhtaks minno füdda oige usso labbi keigest 
kaksipiddi-mötlemissest/ edba-ussust ning tühjast 
lotussest/ et ma mitte innimeste egga maailma au 
ja rikkusse peale ei loda.̂  S ü t a mo süddames st 
oige usso / et ma sind öppin öiete tundma, smno 
sanna uskma, ning kindla lotussega wastowötma 
mis sa õlled ommast armust IesusseKristusse lab* 
bi tõotanud. Ärrapölga minno nödrausko mitte 
arra,waid kaswata ning kinnita ftdda. Ärra mur^ 
ra stdda röhhutud pil!irog0/nin,q ärra kustuta std. 
da suitstjat tahti mitte koggone arra. Oh Jesus 
Kristus! Iummala Poeg/ sakeige-illusamhinge 
peigmees, kihla ennast usso labbi m^ waese hinge« 
ga. J a sinna minno siose, sest sa õlled usso labbi 
minno parralt, ningkeik, missa õlled teinud ning 
kannatanud/ tulleb minno heaks. Oh pühha 
Waim! minnoöppianing juhhataja^ satasinna 
mind Iummalaga jälle ühte usso labbi; pöra 
mind jälle ümber temma pole. Is tuta mind J e -
susse Kristusse sisse, et ma kui üks taewane taim 
temma sees hakkan kaswama ning lemmast ram« 
mo ning wägge saan. Uenda need jummalikkud 
kombed minno sees/ ning te mind usso labbi ueks 
lömaks. Ärra lasse mind muud ühttgi mötkelda/ 
ragida egga tehha kuid sedda ükspäinis, mis us-
sust tulleb. Kinnita mind, et ma usso sees kurra^ 
ti, ma-ilma ning omma pattuse lihha kiusatusse 
wasto seisan, nenda et ma woimust nende peäle 
saan^ning selwisil keelmataIummala rikisellan, 
ning önsaks saan, Amen. 

* t 5 ÜkS 
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Üks palwe/ mis sees meie süddame-
likko annastamist Jummala ning om-

ma liggimesst wasto pallume. 
63"Elde ning armolinne Jummal, oh! kui külm 
$$j on minno südda, kui tühhi on temma sest 
jummalikast armastussest. Kül ma armas-
tan, parrago Jummal ! sedda kurja mailma 
ning temma kombed ja wisid. Minna armastan 
isse-ennast mitte nenda, kui sa olled käsknud,waid 
omma kurja süddame nou-andmissejarrele. N i 
kurjaste ollen minna waene arrarikkutud, et ma 
sedda armastan, mis mind hukka fatab, agga 
sind, minno helde Jummal, ei mõista ma mitte 
armastada ülle keige asjads/egga omma liggimest 
kui isse-ennast. O h ! anna mulle sedda rasket pat^ 
to andeks, et se hirmus nuhtlus mitte ei tulle nnn« 
no peäle, mis so sanna sees on kiriotud, et se pead 
ollema arranetud, kes Iesust Kristust ei armasta. 
Tulle siis mulle appi, oh helde Issa! ning kus
tuta ärra minno sees keik armastamist, mis sinno 
kaest ei tulle. Ärra lasse mind siis mitte armas-
lada sedda ma-iima ê gga ühtegi sest, mis selle sees 
on. ' 'Süta agga minno sees sedda pühha armas-
tusse tullokest/ et ma sind hakkan keigest südda* 
mest ning ülle keige asjade armastama, sepärrast 
et sa olled se keige-illusam, keigeparras, ning kel-
gemaggusam, et sa olled se armastusse Hallikas, 
ning ft heldus, pühhitsus ning öigus isse. Olgo 
siis minno hing, südda, meel ja mõistus sinno 
parralt, et ma ühtegi ei mõtle, tunne,moista/tah. 

ha 
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ha egga te, kuid ükspäinis sedda/ mis sinno tabu 
misse ning mele parrast on,ning sinnoWaim miN' 
no sees wottad tehha. Lasse mind sinno armase 
tamisst parrast mahhajatta ftdda, mis sinno taht< 
misse jarrsle ei olle,'nenda et ma hea melega Uit 
hadda ning waewa kannatan. S inno armas« 
taminnne tommago mind ennest jure/ et ma sinno« 
gaühte saan ning igqaweste ka ühtejaan,etma jar<> 
gcstc sinno peale mõtlen, sinnust ragin ning sinno 
parrele iggatstn. Agga/ armas Issa/ st ükski ei 
woisind armastada/ kui temma liKgimestei oxf-
masta, siis täida ka minno südda armastusse 
ning heldussega omma liggimesss wasto, et ma 
tedda armastan kui isse-ennast. Aitafiis^etma 
omma liggimessele head sowin/ temma eest pallun, 
tedda mainitstn/ nomin, romustan ning keiksug^ 
gust head telnmale teen, ning ennast hoian, et 
minna lemmale ühtegipahhandust ei anna« Är-
ra lasse mind mine ükspäinis neid armastada, kes 
minno head sobrad on, ning mulle head tewad, 
waid õlle muüe armolinne/ ningsata omma pühs 
ha Waimo labbi sedda meelt, et ma neid ka mv 
mastan, kes minno waenlastd on ning mulle kur« 
ja tewad. Aita,, helde Issa , et ma neile hea me-
legaandeks annan, nende eest pallun, ning head 
neile teen, nenda et nsmmad minno heateggemiste 
ladbi saaksid arrawoidelud, ning ommast wihha-
sest süddamest peastetud. Keik sedda head te 
mulle/ helde Iummal, omma sure armo parrast^ 
Amen. 

. Üks 
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Ü t s palwe/ mis fees meie pallume 
Kannalusse ehk ühhe kannatlikko <ud-

dame parrast . 
H ! armas Issand/ Jesus Kristus/ sa olled 
se kannatlik Jummala tal, kes hädda, wäe* 

wa, teotust/ surma ja risti surma innimeste par« 
rast on kannatanud/ et sa se läbbi meile saatsid ig-
gawesse rahho ning rõmo. Minna pallun sind 
süddamest, et lulle minno sisse ning õppeta mind 
ka kannatlik ollema, sest ec minna ei tahha mitte 
hea melega sinno risti ennese peäle wõtta; waid 
minna tahhaksin kül enneminne omma kurja süd-
dame nou järrele ellabalt ma saaksin siin ilma peäl 
rahhul olla, ning et minno kassi aialikko asjade 
fees wõiks hästi kala. Mis pean minna ütlema? 
ma ollen rummal/ ning ei mõista/ mis mulle he-
aks tulleb. S inna agga, sa tru Jummal/ olled 
se keigetargem I s s a , ning mõistad lapsi kaswa* 
lada. Ärgo sündko siis mitte minno tahtminne, 
waid te sinna minnoga nenda/kui sa isse tcad mul-
le hea ollewad. Kinnita mind, et ma keik sinno 
kaest wastowöttan ühhe kannatlikko süddamega/ 
ning et ma sinno wasto ei nürri je. Aita mind 
omma armoga/ et ma sind ilma kawwalusstta 
tännan/ kui sa mind omma ristiga ennese sarnat-
seks wõttad tehha. Õppeta mind meles piddama, 
et ühtegi ei wõi mulle ilma sinno tahtmisstta sün-' 
dida. Lasse mind keige hädda ning waewa sees 
siiski rõmus olla. Keige-ennamiste pallun min-
na, helde Jesuke, sinno kaest/ hoia mind, et min* 

na 
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na mitte ei söima, kui mind sõimatakse/ et ma mit* 
te wasto ei lö/ kui mind lüakse/ et ma mitte kurja 
ei maksa kurjaga; waid anna armo, et ma sinno 
tahtmisse pärrast keik kannatan tassase melega, 
ning ennast weel surema risti, teotusse, waewa 
ning ahhastusse arwan wäärt ollewad. Rõmus-
ta mind jel aial omma kannatusse läbbi, ning te 
mind omma risti läbbi pühhaks ning puhtaks kd* 
kist pattust, ning iggaweste onsaks, Amen. 

Ühhe haige innimesse Palwe. 
2 « H ! helde ning armolinne Jummal/sutte tun-
шё nistan minna ningkaeban/ et minna ep ol 
le tännini nenda mitte ellanud/ kui sinna omma 
sanna sees olled käsknud; waid minna waene ollen 
omma kurja himmude järrele ellanud. Oh! mis 
kurb on^minno südda, et ma nisuggune ollen ol-
nud. sepärrast tunnen minna ka, etsa õigusse 
parrast sedda haigust olled minno peäle pannud, 

( et ma pean omma patto hirmo ning hädda õppi-
ma tundma / ning sinno kaest abbi otsima. S a 
oige Jummal mõistad kohhut minno peäle/ et 
mind ma-ilmaga ei pea hukka moistetama. S a 
tullelad minno mele sesamma haigusse labbi,et tn ci 
surrelik ollen. Peasta mind, helde issa, ennekui 
minna surren / omma patto häddast. Ons se so 
pühha tahtminne, et ma pean haige ollema, siis 
sündko sinno hea tahtminne. Hoia agga minno 
hinge kuriade kiusatuste eest. Olgo se haigus min-
no hinge ohhuks ning rohhuks, et mo hing stst par-

ramaks 
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ramaks saaks. Hoia mo luddalne mele ning rnc> 
zed Jummala rahho sees. Oh! heida armo muv 
no pcale, sest sa olled mo Loja/ ärra rikku omma 
wäest loma. Kui se haigus ep olle surma tõbbi, 
siis aita mind/ ning anna mulle surest armust mo 
endist terwist jälle/ sest ma ollen rammoto. Oh! 
sa JummalaPoeZ, Jesus Kristus/ wõtta sinna 
mind isse arstida; wahhenda minno wallo ja par* 
«anda mind omma pühha hawade läbbi. Sl> 
pühha kannatus ning surm olgo mulle ello roh-
huks. Ons agga/ armas Jummal, sinno tufyu 
lninns/ et sa mind se haigusse läbbi tahhad sest 
kurjast ilmast arrakorristada/ oh? siis aita mind 
omma põhjatuma armo pärrast/ et ma önsaste siit 
mralahhan/ ning nenda surmaga woitlen/etma 
ftdda arrawoidan/^esusse Kristusse surma ning 
surma wõitlemise pärrast/ Amen» 

Tanno-palwe/ kui üks haige omma 
terwist jälle katte sanud. 

Rmolinne Jummala mo helde Issa/ minna 
tännan sind leigest süddamest/ et sa mind 

olled karristanud/ ning mulle hirmo annud minno 
pattude pärrast. S a olled armolinne olnud/ ct 
sa mind mitte surma katte ei olle annud. Nüüd 
olled sa mulle weel aega annud ennast pattust 
pöörda. Aita siis/ helde Issa/ et ma ue terwis-
sega ueste hakkan ellama pühha ning puhta ello 
sees. Sinno pühha Wa im ellago nüüd minno 
<ees; temma wattiffego mind/tt ma teps ma-ilma 

m 
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wisid ei armasta; waid et ma woiksin sinno omma 
olla ning sinno tahtmisse järrele ellada. Te ka ter-
weks mo waest hinge/ ning hakka isfe selle sees ella-
ma, nendaetma jällesinno seeskossunning wag-
gewamaks saan usso, armastusse ning kannatus^ 
sc sess; siis tahhan minna sind, kolm-ainus Ium« 
mal/ iggaweste kita ning tarrna&a, Amen. 

Ühhe haige innimesst Palwe/ 
kui surm liggi jõuab. 

Ш 5 ! sa iZgawenneIummal, ükshallastusse 
Issa/ ethallasta minno waese peale, пш* 

da kui üks issa eornrna laste peale hallastad. 
Mötle ft sanna peale/mis sa oim) üttelnud: min-
no hallastus on suur. Mõtle st peale/ et so ar-
mas Poeg Jesus Kristus minno harrast on mm* 
meeseks sündinud. Mötle st peale/ et sa omma 
ainosündinud Pöia õlled annud, et keik, kes tem-
ma sisse ussuwad/ ei pea hukka sama/ waid et ig-
gäwenne ello neil peab ollema. Nisugguse usso 
sees tullen minna sinno jure ning pallun sind: hal" 
lasta minno peale omma armsa Pöia parrast. 
Minna annan omma hinge sinno katte/ pärn 
sinna sedda; arra arwa minno pattud mitte mul-
le süüks. Heida armo minno peale, ning wotta 
mind wasto ommaks lapseks. Oh Issand J e -
sus Kristus! minno kallis hinge peigmees, wotta 
mind ülles omma maiasse, mötle omma surma 
hädda peale, ning aita mind mo surma haddaS/ 
et ma sind ma ei unnusta. Õlle sa mo stdda-' 
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es ning meles, ning aita mind nenda surmaga 
oiteldaetmaseddaarrawoidan. O h ! minno 

tru karjane, ärra jätta omma lammast mahha, 
kelle parrast sa olled omma ello jätnud. Otsi 
mind weel omma armoga, ning kui sa mind saad 
leidnud/ siis wi mind omma Paradisi sisse. 
Oh pühha Wa im! mo ainus abbimees keige mo 
hädda sees, tulle nüüd appi, kinnita minno usko, 
ning ärra lasse sedda mitte arrakustuda. Hoia 
mind kurja Waimo kiusatuste eest ning ärra las-
se mind mitte surma hirmo tunda. Kui lõppeb 
ärra minno meel ning mõistus, ft& ohka sinna 
lõpmata minno süddames, ning rõmusta mind 
ühhe õnsa surmaga Iesusse Kristusse kannatusse/ 
wallo ja surma pOrast, Amen. 

Palwe keigesugguse 5)adda Aial . 
<?jsNmas Issand Jummal, keik on oige/ mis 
У** sinna teed.̂  S i n n a olled meile tunnista-
nud/ mis meile onne ehk hukkatust, ello ehk sm« 
ma/ head ehk kurja satab/ et meie piddime targaks 
sama> ello ning head takkanoudma, sind armas-
lama, ja sinno sanna kuulma. Agga meie olle-
me. parrago Jummal! kurja armastanud,jahe-
ad arrapölgnud ning nenda wasto oksa teinud/ et 
meie sinno puhhast tahtmissestei olle holinud, waid 
omma kurja meelt möda ellanud. Sepärrast on 
sinno kohhus oige ning pühha, et sinna, armas 
Iummaf, keik sedda willetsust meie nuhtlusseks 
ning ka meie heaks ning hinqe parrandamisstks 
meie peäle olled saatnud. Sind/ oh helde Jrnn* 

mal! 

w 
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mal! olleme meie wihhastanud omma kurja kom
bede ning teggudega,ennamge kuimeie wannemad 
Mis siis innimessed ommas ellus nurrisewad? ig« 
gaüks nurristgo oma pattude wasto,kiusago ning 
katsugo omma ello ning tööd/ ning nenda tõstkem 
ommad süddamed ning käed Jummala pole ning 
üttelgem:meie/meie olleme patto teinud ning sanna 
kuulmata olnud, sepärrast ep olle sinna/ õige I u m -
mal/ nüüd armo heitnud/ waid olled omma wihha 
meie peäle otsigo wäljawallanud.OHIssandlmeie 
tunnistame omma endise kurja ello, ning habben« 
dame ennast omma eksitusse parrast; Щ meie olle
me kurjaste patto teinud; meil on wägga paljo 
stüd, meie olleme nuhtlusse wäärt, sest etmeie olle« 
me kõrwale läinud se tee pealt/mis sinna meid olled 
käsknud/ ning sepärrast on sesinnane suur hädda 
meie kaela peäle tulnud. Oh armas taewane 
I s s a ! meie tunnistame sinno ette omma ning om* 
ma wannematte pattud ning jummalakartmata 
ello/ ning pallume sind süddamest/anna meile ar« 
mo/et meie neid wõiksime õiete tunda/kahhetseda/ 
ning wihkaba. Heida armo meie waeste peäle 
omma sure hallastusst parrast nenda kui sinna 
enne olled andeks annud/ et meie same sinno suurt 
armo ning wägge nähha. Sinnaolled loota* 
nud, ja üttelnud: se Issand on kannatlik/ armo* 
linne ning ustaw/ temmal on wagga halle ning 
arras meel; temma annab andeks keik ülleastmis^ 
sed ning pattud. Sepärrast kule nüüd meie pal-
we armas Issand Jummal/ning olle meile armo-
linne; ehhita jälle ülles^mis on arrarikkutud, ja 

* f par<> 
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parranda meid. Pöra omma wihha ärra ning 
ärra lczsse sedda mitte eddasi minna. Wõtta 
meid waggaks nina pühhaks tehha, et meie jou-
Kksime süddametikko palwega keik hädda nin<' kah« 
jo meie peält arrakäända- Pöra ennast jälle ar^ 
möga, helde Jummal/ meie pole, ning olle om* 
ma sullasele armolinne Iesuese Kristusse/ meie 
önnisteggia pärrast, Amen. 

Palwe Soa ning Waeno Aial. 
Selle kolm-mno jummala, Issa/ pöia, 

ning pühha Waimo nimmel/ Amen. 
6?sNmad inntme3sed,et IummalIssand ei osse 
§sk^ mitte ükspäinis käsknud palwel lhha, waid 
ka omma kalli ning lössise lootusse pärrast hädda 
aia! torne tahhab aidarn.kui palwe südda me jt tut, 
leb; sepärrastonwaggatarwis ame«ett!sinnüN l 
kurwa nmghaddalisse aialsüddamelckko palwega 
temma kaest abbi otsime, tedda keigeMWustê hea« 
teggemiste eest süddamest kanname, ning wagga 
pakume, er temma armust wõttaks ommad hea-
tegaemissed kaswatada,e ning keik nuhtlused, 
mis lneie kül wäärt olleme är? akäanda'. sepärrast 
üllelgem su ningsüddamegaProi)wetiTanieli ra-
mato ül)l>eksamast pea tükkist: 

Oh Issand! sinna wäggew ning suur Ium^ 
mal, »neie kobh s on sind kaeta; sinna kinnitad 
seädud nin heldust neile, kes sin-" armastawad, 
ning sinno käsko tähhele pannewad. Meie olle-

me 
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me patto ningüllekohhut teinud/Iummalakart-
mära olnud, ning sinno wasto pannud st icib* 
di, et mgic sinno käskudest ning rahrmissest 
olleme ärrataggancnud. Meie ep õlle mirre sinno 
suilaste nende P r hwetide sanna kuulnud, mis 
nemmad meie kunningattele/ würsridels/ wanne-
mattete ning keigema-rahwale raaksid. S inna 
Issand õlled oige; agga meie peame ennajthab-
bendama, et meie sinno wasto ollcme pernotef* 
nud. Agga ft Issand meie Iummal hallasrab 
ning annad andeks st jt meie olleme temma was-
to pannud, ning ei õlle Issanda onrnrn Iumma-
la sanna kuulnud,?? meie piddime temma käskude 
jarrele eliama/mis temma omma »ullasre nende 
Prohwetide laddi meile kulutas. M a i d keik Ie> 
raeli rahwas astus ülle sinno kässo ning taaga-
nes arra/Ning ei wotnud sinno sanna kuulda. 
Separrast on taieste meie peale tulnud st need> 
minne ninq wanne, mis MostsstIummala sul-
lase kasso sees on kiriorud / sest er meie olleme 
Iulnmala wasto patto teinud. Ning temma 
on toeks teinud keik jannad, mis temma onragi^ 
nud meie, ning meie kohlowannemat?e peale, kes 
meile piddidkohhut mõistma, et remma piddi suurt 
nuhtlust meie peale saatma. Kui Mofetzse kaskus 
on kirjotud, nenda on keik st nuhtlus meie peale 
tulnud, ning meie cp õlle siiski Issandat omma 
Iummalai pallunud/ eoga ommast kurjast tööst 
poörnud/ega^ remma toe sanna tähhele pannud« 
Separrast on ka seIssand sedda nuhtlust kermeste 
meie peale saatnud,sest Issand meie Iummal on 

f * öî e 
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oige keige omma teggude sees/ mis temma on teu 
nud, sest et meie temma sanna ei olle wornud. J a 
nüüd Issand meie Jummal, kes olled^väggewa 
kaega omma rahwast Egiptusse-maalt waljawi-
nud/ ja ennesele ühhe nimme teinud/Mis tänna pa^ 
wani kestab, meie olleme patto teinud ning jum-
malakartmata olnud. Oh Issand! sinno w 
gusse parrast tagganego sinno wihha ning (tn* 
no hirm meie (linna ning) ma peält; sest meie pat
to parrast ning meie wannemane üllekohto parrast 
on meie ma (ning lin) ja sinno rahwas naeruks 
sanud keikile, kes meie ümberkaudo ellawad. Ku-
le, meie Jummal, omma sullase palwed ning tem-
ma ohkamissed/ ning olle Issanda parrast armo-
linne omma pühha paigale, mis rlkkutakse. Pö-
ra omma körwa,minno Jummal, meie pole, ning 
kule; te ommad silmad lahti ning wata,kui meid 
rikkutakft/ning sedda linna mis sinno nimme jar-
rele on nimmetud. Sest meie ohkame sinno pole 
kummardades, ei mme omma õigusse, waid sin-
no rohke hallastusse parrast. Oh Issand! kule, 
ob Issand! anna andeks; oh Issand! panne 
tal hele ja te sedda; ärra widi sinno ennese parrast, 
minno Jummal, sest sinno nimme järrele on sin-
no lin ning sinno rahwas nimmetud. 

Palwe Rahho pärrast. 
H ! Issand, Jesus Kristus, sinna lggawen-
ne nou-ning rahho-andia, sa olled meile wai-

molikko rahho saatnud; se eest olgo sulle/Issa-
ning 
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ning pühha Waimoga kitus ning tänno iggawest. 
S a olled meid siit sadik aialikko rahhoga õnnista^ 
nud; aggg meie ei olle sedda sinno suurt heategge<> 
wist mitte nenda/ kui kohhus on, mõistnud/egga 
sulle se eest au annud/ waid se läbbi mitmil wisil 
holetumaks läinud. Sepärrast on ka sinno wihka 
meie peäle oige, et sinna meid soa ning awwalikkö 
waenoga nuhtled. Anna meile/ oh Issand J e -
sus! andeks meie tännamata kombed ning keik 
muud pattud/ misga meie sind olleme wihhastas 
nud/ ja näita meile omma kalli armo, sest et sin
na olled nende abbimees, kes sinno peäle lootwad. 
W a t a / meie ei lova mitte omma ra«d*ehk sõa
riistade peale,ftst keikide innimeste abbi on tühhi. 
Agga sinna/ Issand Sebaot/ olled meie abbi, sa 
keigewaggewam sõddamees ning kausia hädda se
es/ sinnoga tahhame meie ommad waenlased mah-
halüa ning sinno nimmel tahhame meie jalge alla 
kallada neid, kes meie wasto pannewad. Anna 
meie soawäele onne ning wõimust merre ning 
ma peäl. Wõtta omma armo holeks meie ar-
molist Keisri, et temmale ühtegi kahjo ei jul> 
tu. Anna temmale onne, sinno parram kässi 
kinnitago tedda, et temma sinno wäe läbbi omma 
waenlaste peäle wõiks sada wõimust, ja sinnule se 
eest au anda.Hoia tedda kui silmaterra keikide sal-
laja takkakiusamiete ning awwalikko peäletulle^ 
misse eest. Anna temmale wõimust, ning sata term 
ma nõuud korda, ning kau>taarra meie waenlased 
sinno wäggewa käewarre läbbi, ning lapse nende 
nõuud tühja minna.Olle üks tulline müür meie ma 

f 3 ning 
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ning linna ümber, ning lasse ommad pühhad 
Inglidübhe leri meie ümber tehha/et ei sa meie 
liggi ühteg^kah)0 egga willetsust. Iuhhata meid 
sinno nou järrele, ningwottameid armustwasto. 
Ning et sinna üksi sesamma olled/ tes soale keiges 
mailmas teed õtsa; sepärrast lasse omma rahho 
mõtted meis/ ning keige sinno risti^koagodusse pea* 
U paiska. Anna keikile kunningattele, ning uite* 
mattete ühhe moijllikko süddame/ et nemmad 6p* 
piwad mõistma/ missuggune suur ning kallis war* 
randus se rahho om et nemmad sedda sure holega 
wõttaksid nõuda. Iuhhata nendesüddamed, sest 
need on sinno kaes/ et nemmad wõtwad ussinad 
olla leppitada ning rahho teggema. Õnnista ka 
keik nõuud ning mõtted, mis selle pärrast petakse. 
Anna/ oh Issand/ rahho omma male/ onne ning 
abbi keikile seisustele/ ee meie sind/ kes sa olled ar< 
«astamisse ning rahho Jummal, siin keelmata 
wõime tenida, ning wimaks parrast sedda ello se 
jggawcsse ning taewaliko rahho sinno jummalik-
Jo au sees otsata nähha ning tunda. Amen. 

Meil anna rahho armoga, Oh Jummal! meie 
aial/ Kes meie eest wõib söddida^Ep olle ükski 
maial Kui üksnes sinna Jummal. 

Lass' meie Ma-watlitsejalHead wallitsust ka 
olla Et wõime rahho temma al J a hinge toi-
dust sada, S ind , armas Jummal! karw/ Amen. 

Palwe Nalja Aial-
<9! kõigewäggewam, armolinne Jummal/ sin-
naütlcd-e kui minno rahwas tahhaks mm* 

no 
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no sanna kuulda, ninq mmno tede peal käia/ siis 
tabhakstn minna neid keigeparrama nisso ehkwil-
jam söta ning meeaa neid läita. S inna ollsd 
ka keikma wilja Iesuoft Kristusftladdi õnnista-
nud/ nina selgest arrnust murrelsenud, et maad 
ning põllud, mis pattude parrast peaksid ohyakaid 
ning kibbowitso kaswatania, peawad headwiija 
kandma; ning sega tahhad sinna keik innimessed 
sppstada,et nemmad peawad mõistma/ kui heid 
ving armolinne Ul na õlled, ninZ etnemmad |Kft* 
wad sind Ulis keige asjade Ыхщй; armastama, 
ning ükspäinis ßnno kaest ihho nma hings hadda 
stes adbi otsima ning sinno kaest ükspäinis abbi 
ootma. Et sinna agga ka üko oige ning pühha 
Iummal õlled, siis õlled sa ahwardanud/^et sa. 
innimeste tannamala ning holstuma ello parrast 
neid põua ning liamarjaga tahhad nuhhclda, et 
fe ma ei pea omma wilja andma,nenda kaikoha 
hus ollcks, separrast teed sinna taewast raua ning 
maad wasfe s.nnalftks/ et oigel aial ei pea piiska. 
jaddamH/eaga ma ö'getorrastkaswatama. Ol> 
armas Iummal! sinna õlled ka meie pattude par« 
rasi nälga meie peale pannud,, ning meie olleme 
ka fedda waart, sest meie ning troic wannernad 
olleme sinno h^ad a^nid kurjasle plllatanud,tör<> 
kusse, uajomisft prassimisse ning mu wallatusse-
ga. Oh Issand! annaarmo et meie woiksime 
ftdoa keik öiete tunda ning kahhetftda. Peasta 
meid arra ftst raekest naljas mis meid waewab, 
ning parranda meiesüddamed/et meie ilmakaw« 
walussemkui waZZad lapsed sind vppime kartma 

s 4 ning 
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ning armastama/ning et meie eddasi omma pea^ 
toidust tannoga wastowöttame sinno sure nimme 
kimeseks ninq meie tarwidusstksIesusse Kristus 
se meie Issanda pärrast/ Amen. 

Palwe Katko Aial. 
H ! armolinne, keigewaggewam, iggawenne 

Jummal/ sinna olled ähwardanud, et sinna 
innimeste patto pärrast hirmsa katko lödbe nende 
peäle tühhad läkkitada. Meie tunneme nüüdsed-
da rasket witsa/ mis meie omma rummala ning 
hoieta elloga ennese kaela peäle olleme saatnud; 
ning tunnistame sinno ette, et sinno kohhus oige 
ning pühha on. Sepärrast pallume meie sind jud* 
damest, ee sinna tahhaksid meie veale armo heita, 
nina meid õppetada õiete tundma/ et meie igga-
wesse hukkamsse waarc olleme/ ning et sinna se-
slnnatse sure hirmo läbbi tühhad patto unnest ül-
lesarratada keik/ kes maggawad n.ng weelgi sin-
no armo ilma kawwalussttawastowotwad,ning 
sinno armo wasto ei panne. Lasse meid nüüd 
mõista selsinnatsel aial/ mis meie kassuks tulleb, 
et meie Wõttame sinno pühha Waimo armo lad-
bi omma põhjatuma hinge hädda õiete tunda,Io> 
susse Kustusse käest abbi otsida, ning kindlaste 
uskuda, et temma tahhab ning wõib meid aidata. 
Ning kui sinno nou peaks ollema, et sa meid se-
smnatse tõbbe läbbi siil ilmast tahhab arrakorris^ 
tada/ siis anna meile oi.qet usko parranda se lab-
di meie süddamed ning puhhasta meid läbbi ning 

läbbi 
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läbbi, et kui meie oige usso läbbi same ueks suri* 
dinud, mtk ka sinnoga sinno au riki wõiksime sa* 
da Iesusse Kristusse meie kalli önnisteggia par-
rast, Amen. 

Menningad lühhikesftd Laulo-
Palwed. 

O H armas Issand Jesuke! 
Sa olled armas minnule, 

Et sa keik head teinud nüüd, 
Ja ärrawõtnud minno süüd. 

S a maksid neid kül kalliste, 
Kui peksti sind ni warwaste. 

Oh! lasse sinno ahhastust 
Mo hingel' sata römustust, 

Et ussun sedda kindlaste/ 
Ja lahkun ilmast önsaste, Amen. 

Qht süddant pattust koormatud 
Ning surest munest waewatud 

Toon minna sulle, Jesuke! 
Se wõtta wasto heldeste/ 

Ning hallasta mo waese peäl'/ 
Ja surest armust aita weel. 

So surmaga mind leppita. 
So werrega mind lõppula; 

f 5 Si is 
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Sus ollen pattust peästetud, 
Ja minno südda rõmustud/ Amen« 

Mind aita helde Jesuke! 
Ec sulle jõuan peage, 
Ning enne pöran kennesta 
Kui surm mind kissub äkkiste, 
Et tänna, iggal aial ka 
Ma wõiksin önsast lahkuda. 

Oh Jummal' minno abbimeest 
Mino aita armust̂ hadda sees; щ 

Mo süddant pöra pattust «uud, 
Ning ka-uta mo wm süüd.̂  

Ma lodan/ Jummal.' sinno peäl', 
Kui sa mull' jääd/ mis tahhan weel? 

S a olled minno Jesuke/ 
Mo Jummal nina mo wennike; 

Sest ollen rõmus süddamest. 
J a kidan find ka keiqest wäest. 

S e peäle lodan ikka ma; 
Jesus/ mo wend, mind awwita^ 

" Amen. 

Patto 
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P M Tunnistus Kirrikus. 
I M m a d södrad/ wennad ning öed Je -
<+ susse Kristusse stes/ et meie nüüd uh-
hcs ko us olleme Iummala sanna kuul-
mas ning õppimas/ Iummalar omma 
Issandat ketge ttmma hcareggenuste eest 
tannamas/ ja kcik pallumas/ mis meil 
ihho ja hinge polest tarwis on; agga tea-
me/ et meie keikide peal st raske patto 
koorm on/kust mcie süodalnest oüamelah-
ti ning puhtaks sada; siis tahhame meis 
pölwili mahhalangeda/ ja ennast I u m -
mala omma mewafe Issa ette allanda-
da/ süddame ja suga ennast waeseks pat-
tustks tunda ning tunnislada/ armo ning 
heldust temma käest paüuda/ ning üht-» 
last teine teisega öölda: 

Millna waene pattune innimcnne/ kes 
ollen patto sees sadud ning siindmud/ning 
parrast keige omma cllo aia parnises el-
lus ellanud/ tunnistan kcigcst süddalnest 
finne keigewKggewama Iummala/ nun-
no armsa taewast Issa ette/ et ma ei ol-
le sind ülle kcige asjade/ egga omma lig-
gimcsi kui isse ennast annasl^nud. Шп* 
na ollen/ parrago I l lmmal! monnesar-

naisel 
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natsel kombel sinno ja sinno pühha kas-
kude wasto patto teinud möttede / sanna-
de ning teggudega/ ning tean/ et minna 
sepärrast põrgo ning iggawesse hukkams-
st wäärt ollen/kui sa nenda tahhaksid nuh-
Helda/ kui sinno kange kohhus kassib/ za 
minno pattud on teninud. Agga sinna/ 
armas taewaneIssa/ olled tooranudar-
mo anda ning hallastada keige waeste 
panuste peäle / kes ommast patto ellust 
ümberpöönvad/ ja kindla ussoga sinno 
põhjatuma hallastusse / ning meie I s -
sanda Iesusse Kristusse kalli lunnasta-
misse peäle lootwad; neile tühhad sa an-
dets anda/ ning nende patmd neile mitte 
siluks arwada/ mis nemmad ial enne 
sinno wasro on eksinud. S e peäle lodan ka 
minna waene partum/ ja pallun sind al-
landikkult: olle sinna omma helde tõotus-
se pärrast mulle waestle armolinne/ ning 
anna mulle keik minno panud andeks sin-
no pühha nimme kitussiks ning auuks. 

Jummal st teigewaggewam ja igga-
wenne Issand andko meile omma sure 
põhjatuma armo ning meie Issinda Je-
susse Kristusse kalli lunnasramisse pär-
rast keik meie panud andeks/ ja ant'ko 
meile armo meie pattust cilo parranda-

da/ 
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da/ et meie temma käest iggawest ello 
same/ Amm. 

Kirriko Palwe parrast 
Jutlust. 

h! ellaw/ keigewaggewäm nillg igga-
wenne Jummal/ meie Issanda Je-

susse Krimsse Issa/ keige asjade Loja 
ning kaitsta/ sind sinno Pöia ning puh-
ha Waimoga pallume meie silddamcst: 
hallasta meie peäle sinno armsa Pöia 
kalli lunnastamisse pärrast/ kedda sinna 
omma immelikko nou läbbi ohwriks meie 
pattude eest ning wahhemehheks sinno ja 
meie wahhele seie ilma olled läkkitanud/ 
et se läbbi sinno öige wihha ma-ilma pat-
to peäle/ ning ka sinno suur heldus meie 
wasto piddi nähtama. Pühhitst ning 
wallitst meid keik pübhaWaimoga/ kog-
gu/ juhhata ning kinnita omma risti-
rahwast/ ning anna meile armo/ et meie 
sinno önsiksteggcwa sanna järrele oige 
usso ning pühha ello stcs wõime kindlas-
te ellada. Hoia ning õnnista meie arm-
sa üllema wallitseja/meie armolisse Keis-
r i ning Härra/ kedda sinna armust meile 

Peats 

O 
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Peaks ning kailsiccks olled pannud. Kaie 
st tcdda/ oh Jummal ! keige temma t< 
peäl keige kahjo ning hädda ccst / mis 
temmale sallaja ehk awwalikkult woik 
sündida. Kinnita ning kaswata temma 
rammo ihho ja hinge polest. Lasse tem-
ma peäl hingada/ tarkusse ning nwisms-
st/ hea nou ning sinno karmsft Wa i -
mo. Walgusta temma südda/ et tem-
ma omma riki ning rahwast jõuaks õiete 
targaste wallitseda/ Kristusst koggodust 
kaswatada/ keige waenlaste pealerulle-
missed ning kurjad nõuud ärrakeelda/ 
ning kalli rahho sees sinno pühha nimme 
auuks ja temma allamata heaks kaua 
ning hästi wallitseda. 

Kinnita ning önnksta meie armolisfe 
Keisri nou mdsad/ ning keik/ kedda tem-
ma on pammd kohto ning muud asjab 

ftUc-
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selletama. Hoia ning kaitse temma std-
dawäggi ning selle pealikkud ma ning 
merre peal. Anna neile head ning ühhe-
melelisftd mökted/etnemmad stdda nõud-
wad/ lnis sinno sure Iummala auuts/ 
meie armolisst Keisri/ ning tcige ft rigt 
ttisültS tarwis labbab. Hoia neid keige 
eest/mis kahjuks ningpattuks woibtulla. 

Pöra arra/ oh armolmne Iummall 
kcik rasked nuthlusstd ning willetsusstd/ 
mis meie omma pattudega olleme teni-
nud. Anna meile kindlat terwlst/siggi-
wat peatoidust/ tdssist armastust/ ning 
tldtmelelist cllo/ et moie rahho sees ning 
Iummala mele parrast isfetestis woikfi-
me cllada. Anna ka hea nou keige asjade 
sees/ mis mllewad ettcwotta ning tebha/ 
et meie nenda laitmata ello fees woikstme 
(llada; ja anna meilt parrast stdda aia-
likko ello iggawest römo ning õnnistust 
Icsusft Kristus-c sinno Pöia parrast.' kes 

sinno ning pülch'.' Waimoga ellad ning 
wallitfeo ühhcs ollemissts/ 

Amen. 

*« (© з m« 

ш 
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Litania 
ehk 

Palwe ning Ecstpalluminne keigesugguse 
hädda sees. 

( Issand, heida armo meie peäle ?c.) 
leitakse Laulo r̂amato 323 lehhe küljest. 

Palwe I l m a pärrast. 
Pallugem Jummalat ka ilma parrast: 
$-v5b armas taewane I s s a ! anna meile 
" ^ sahhardussed ilmad / mis sinna tead meile, 
weistele ja wiljale wälja peäl hea ollewad. Õn-
nista wilja wälja peäl, hoia sedda рона mng 
Nawihma eest, ning keige mu kahjo ning kurja 
eest; hoia meid nenda ka soa ja werrearra-
wallamisse, katko ning kalli aia eest, et meie 
sinno helde armo läbbi wõiksime omma iggapa-
wast toidust ennestele sada, tannoga wasto* 
wõtta omma tarwidusjeks, ning kui wangad 
lapsed sinno mele parrast ellada, Iesusse Kris* 
tusse meie Issanda parrast, Amen. 

Pallugem Jummalat ka nende eest/ kes 
tänna tahhawad Iesusse laua 

jure minna. 
^ x H armolinne Jummal! anna neile 
£ * / armo/ et nemmad wõiksid õiete 

moiSta 
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mõista sedda suurt waewa/ lnis meieIs^ 
fand Jesus keikide innimeste eest on nai-
nud/et temma kciksuggust waewa ning 
wallo nende heaks kannatanud. Wal-
miska nende fuddamed/ et nemmad i l 
ma kawwalusstca wõttaksid tHt patto 
tööd kahhetstda/wihhkada ning mahhajat-
ta; stst et meie helde Icsusse ihho nendy 
pärrast hirmsaste on waewatud ning 
temma kallis werri an'awallamd. Puh-
hasca sinna nende süddamed läbbi ning 
läbbi / et nemmad sinno armo oiere 
wõiksid omma mele tulletaba / ning tem-
ma auuks siin ilmas ellada/ et nemmad 
ka sest iggawessest öhto-joma-aiast wõiksid 
ossa sada Iesusse Krismsse meie Isftu> 
da parrast/ Amen. 

Palwe nende haigede parrast. 

Pallugem ka Jummalat/ n. t. s. 
N . 3 t . 

gpjj€ armolinne Issand Jummal hall^stago 
*£« nende peäle nende hädda sees/ andko mu 
le süddamelirko pattustpöormist/ eistet usso 
kinnitust, rõmust pattude andeks-andmist, pühha 
kannatust keige wallo sees, ja nenda tehko tem-
ma nendega/ kui ta teab sedda hinge ning ilcho 

* S polest 



98 Rirriko palwed. 

polest neile hea ollewad Iesusse Kristusse meie 
önnisteggia parrast, Amen. 

Tänno haigede pärrast/ kes terweks 
sanud. 

Tannagem ka Jummalat n.t.s. 
N. N. 

Kes omma haigusse parrast meie kirriko 
palwes olnud/ ning Jummala armo 

läbbi parramaks sanud. 
l ^ U m m a l , kes on rikkas hallastusfes-, olgo 
6 $ tännatud, et temma meie palwed tmU 
nud ja neid parramaks aitnud. Temma pidda-
go neid eddespiddi ühhe hea terwise jures/ ning 
andko neile armo, et nemmad terwe ihho fees 
ühhe wagga süddame ja melega omma onnis-
teggia auuks wõiksid ellada. Sedda tehko tem* 
ma Iesusse Kristusse meie kalli Lunnastaja 
parrast, Amen. 

Tänno nende eest/ kes pärrast omma 
lapstwodi kirrikule tulnud. 

Tännagem ka Jummalat n.t.s. 
N. N. 

Kes parrast omma lapstwodi tänna essi-
messtl korral kirrikule tulnud. 

g p f § helde ning armolinne Issand Jummal 
w5 olgo 
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olgo tännatud/ kes neid nende lapstwodi aial 
keige kurja ning kahjo eest hoidnud ning nüüd 
jälle nende terwist jure saatnud. Temma mid* 
ko neile emmadele omma rohke armo/ et nemmad 
mõistaksid omma head Jummalat õiete tunda 
ning tenida/ ja omma lapsokessed Iesusse auuks 
ülleskaswatada/ et nendacao wannemad ning 
lapsed Iummalakartusse sees wõiksid ellada, 
ning iggawesse ello pärriaks sada Iesusse Kris-
tusse meie Issanda läbbi/ Amen. 

Tänno nende eest/kes lapstwodi 
sanud. . 

Tannagem ka Jummalat nende eest/ ked-
da Jummal nende ihho koormast armo-

likkult peästnud ning nore so-uga 
rõmustanud. 

N . N . eest/ kedda Jummal nore pöiaga 
rõmustanud 

N . N . kellel Jummal nore tütre annud. 
@Xž armolinne Jummal olgo tännatud/ kes 
sv« neid emmcnd nende koormast armolikkult 
on peästnud. Temma lasko need lapsokessed 
nende pühha ristmisse seadust möda ülleskas-
wada, et nemmad omma ello aial kurratit^ning 
keik temma asjad ning kombed woitsid ärra-

g г wandu-
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wanduda/ omma Iesust puhta süddamega mi* 
da> ja nenda iggawesse etto parriaks sada. 
Need emmad mtko se armas Iummal jälle nen« 
de endise terwise jure Zesusse Kristusse pärrast, 
Amen. 

Tänno surnutte pärrast. 
Tännagem ka Iummalat n. t. si 

N- N- -
kedda Iummal siit kurjast ilmast on ' 

ärrakorriscanud. 
6Й?>? keigewaggewam Iummal/ kes tedda orn' 
V^? ma pühha nou jarrele siit kurjast ilmast on 
arraforristanud/ andko neile kebhadele rahlzolist 
hingamist mutta sees/ wiimstl pawal ühhe room-
sa üuestousmist iggawesseks elluks. Ta wotko 
neid, kes nende surma parrast kurwaks sanud, 
omma pühha Waimo armoga römustada; 
ogga meid keik öppetaao lemma meles pidda* 
ma, et ka meie peame surrema> et moistaksime 
ühhe onsa surma wasto tarqaste ennast wal-
mistada, ja ommal aial sestsinnatsest waewa^ 
liesest ilmast önsaste arralahkuda. Sedda and^ 
kose armas Iummal Zesusft Kristusse se oige 
surma arrawoitja parrast/ Amen. 

Mahhakulutamisse Sannad. 
Eie tohhus on ta Iummalat pällu-

da/ 
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korda 

da/ ct se abbiello saaks ausaste ning kas-
sinaste meie seas vctud. Nüüd 

tahhab ennast üks paar rahwast 
tahtwad ennast mõnni paar rahwast 

abbiello sisse anda/ mis mahhakulmakse. 
essimest 

teist 
kolmat 

Peigmees on N - N -
Pruur on N . N . * 

Ons nüüd kellelgi middagi nende abbiello 
wasto rägimist/ st tehko sedda aegsaste/ 
ning olgo parrast wait. Jummal and-
ko neile omma armo ning önne Iesusse 
Kriscusst meie hinge peigmehhe parrast/ 
Amen. 

S e Jummala rahho/ mis üllem on 
kui keik mõistus / hoidko meie süd-

damed ja meie meled Kristusst 
Iesusst sees iggawest 

ftks elluks/ 
A M E N . 

• '<*>!• 
g 3 Mon 



юг Palwe-Laulud. 
* Monningad Palwe - Laulud/ 

mis enne Maria kitusse Laulo: 
Minno hing auustab wagga n. t. f. 

(Wõib laulda.) 
Wata Laulo-ramato i c>4lehhe küljes. 

Kristusst Tullemisst Pühhal. 
K^Almistage teed selle Issandale. Halleluja! 
" " Halleluja'. 
Ning tehkechemma tee-radda tassaseks.Halleluja! 

Halleluja! 
Jõulo Pühhal. 

««Ks laps on meile sündinud. Halleluja! Hal-
I I leluja! 
üks poeg on meile antud. Halleluja! Halleluja! 

Paasw Aial. 
^R is tus on meie eksitusse parrast hawatud. 
" Halleluja! Halleluja! 
Ning meie pattude pärrast risti podud. Halle-

luja! Halleluja! 
Kristusst üllestousmisse Pühhal. 

^Ris tus on surmast üllestõusnud/ Halleluja! 
• ^ Halleluja! 
Ning on meite ello jälle tonud. Halleluja.' Hal-

leluja! 
Kristusst Taewaminnemisst Pühhal. 

^Ris tus laks ülles taewa,Halleluja'.Halleluja! 
• ^ Ning istub Jummala panamal kael. Hal-

I
eluja! Halleluja! 

Nel-
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ja! 

Nelli Pühhil. 
Mkki ta meile sinno pühha Waimo/ Halleluja! 
^ Halleluja! 
Kes meie süddamed walgustab. Halleluja.'Hal« 

leluja'. 
Kolm-aino Jummala Pühhal 

ning 
Muil Pühhapäiwil. 

OjMita meile, Issand, sinno armo/ Halleluja 
•J+- Halleluja! 
Ning anna meile sinno rahho/ Halleluja! Hal-
leluja! 
Ч Л Ч Л Ч5>» Й> VÄVt fhV*«* V£?s V5>> 7Ч V^S <<?•> Л VCh Ч Л Чй>ь 

Laulud/ehk Palwed/mis M 
tari eeS laultakst. 

1. Kristusst Tullemisse Pühhade Aial. 
5)sNmas IssandIummal/ärrata meid ülles pat<> 
^ to unnest, et meie walmis olleme/kui sinno ar« 
mäs Poeg tulleb/ tedda römoga wastowõtma 
ja puhta süddamega sind tenima, sesamma jinno 
armsaPoia IesusseKristusse meieIssanda läbbi. 

2. Jõulo Pühhal. 
Sjto&ie tanname sind keigewäggewam/ armolin-
-*"^ ne Iummal/tt sinna omma armsa Pöia meie 
heaks olled lasknud innimesseks sündida; aita 
meid nüüd heldeste, et sinno Poeg fa meie südda" 
meswaimolikkul kombel wõiks sündida/ et meie 
nenda ommastwannastpattusestsündimissestlah-
t i peaseme, sesamma sinno Pöia Iesusse Kristusse 
meie Issanda läbbi. 

K 4 3,£?e&> 
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;. Neärj Щті 
£<$ЙШе tanname sind helde Iummal/ armas tae-
K M wane I s sa et sinna omma armsa Pöia kas^ 
so alla õlled pannud, et temma meid kasso need-
mwftst ning summata wihhast piddi peastma; 
meiepallume sind süddamest;anna meile nüüd 
wolmust kcige rat'ude peale/ etmeie^neidwihka^ 
me mahkaiattame, ning pühha ja oige el!o sees 
sinno ees ellame/ftsa mma sinno armsa Pöia meie 
kalli önniseeggia lüdbi. 

4. Kolme Kllnninga Pawal 

Ш Ъ keigewaaaewam/ helde ning armolinne 
I u m m a l ; Ы sinna need targad homikonia^ 

aü üdhe tabh? labbi sinno Pöia jure Pctlemma 
õlled juhharanlld; sind pallumesüodamest: anna 
meile atrno et meie omma önnisteggia omma süd* 
damesse otsime ning leiame, ning temma jure ella-
wa usso ning pühha elloga jäme ^es Krist.n. t.s. 
5. Maria Puhhastamisst ehk Küünla-

pärnal. 

Ш Ь keigewäggewam, iggawenne Iummal, kes 
si'na waagalc S'-meonile õlled toeks teinul), 

Mlv fa pühha Waimo labbi lemmale ollid tootand 
et temana ei piddand fiit ilmast enne lahkuma kui 
lemma omma önmsteagiatIesust piddi naggema; 
sind pallmne mciesüddamest: anna ka nleile oige 
usso labbi Icsust nahha,et mcle tedda ka siin kurja 
ma ilma ette woime tunnistada nina kita/ n< t. s. 

6. Maria Knlutamisft Pawal. 
& £ * % tanname sind/ oh iggawenne Iummal, 
«3lV ama$ taewane I s sa / et sinna rohkest ar<> 

must 
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mustmeie waeste pättuste peäle olled hallastanud 
ning omma Pöia meie heaks lasknud innimesseks 
sündida; meie pallume sind keigest süddamest :wal^ 
gusta ning te targaks pühha Waimo läbbi meie 
silddamed ning meled< et meie sinno armo õiete op-
plme tundma, ning sinno Pola fündimisfest/ Ыъ* 
natamissest ning surmast kasso sama, n. s. t. 

7. Paasto Aial. 

t^zf ie tänname sind, armolinne, iggawenne 
s^ Jummal/et sinna omma aino Pöia peäle ei 

olle armo heitnud, waid tedda keikide innimeste 
heaks olled surma sisse annud/ et temma keik meie 
pattud piddi risti-pu peäle kandma ning arrawo-
itma; meie pallume sind süddamest: puhhasta 
meid keikist pattudest, et meie siin armo aial sinno 
armo rikis ellame/ ning nenda ka wimati so au riki 
same, sesamma sinno Pöia, n.t. s. 

8 Kustusse üllestousmisse Pühhal. 
l ^^e i s tanname sind/helde ning armolinneIiimv 
Ö W mal, et sinna omma Pola surma läbbi pett* 
to nina surma kaest olled wõimust ärrawõtnud, 
ning tedda meie heaks kolmandamal päwal ülles«' 
ärratanud, et meie temma läbbi piddime oigeks 
ning maggaks sama; anna nüüd meile armo, et 
meie sedda keigest süddamest ussume/ ning omma 
üllestõusnud önnisteggia auuks udes ellus ella« 
me, n.t-s. 
9. Kristasse Taewaminnemisse Pühhal. 
^<^3ie tänname sind, armolinneIummal, meie 
««fr 9 s armas 
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armas taewane Issa/ et sinno targa nou läbbi 
sinno armasPoeg meie kassuks taewa läinud/Ning 
meie eest ikka pallub; anna meile armo/ et meie 
nüüd ka, nenda kui meie kohhus on, waimolikkul 
kombel ühhe pühha ello ning himmoga temmaga 
taewa lahhame/ ning temma sanna kuleme n. t. s. 

l o . Ne l l i pühh i l . 
^ ^ E i e tauname sind/ helde/ iggawenneIum* 
" " > mal/ et sinna omma pühha Waimo keikile 
usklikkudele olled tõotanud/ et temma neid keige 
toe sisse pead juhhatama; anna ka meile armo, 
et meie pattudega pühha Waimo ei kurwasta/ 
waid et meie ommad süddamed temma honeks 
anname, nina ikka temma sanna kuleme/ Iesusfe 
Kristusse sinno armja Pöia meie Issanda 
pärrast. 

il. Kolm-aino Iumlnala Pühhal. 
^ « E i e kanname sind, oh keigewaggewam/igga-
йзІ wenne kolm-ainus Jummal/ et sinna meid 
olled lunnastanud/ ning nou leidnud/ kuis meie 
sinnoga piddime ühte sama; meie pallume sind 
süddamest: sünnita meid ueks innimesseks pühha 
Waimo läbbi / et meie ue süddamega ülle keige afc 
jade sind wõime karta, armastada ning sinno pea-
le lota, Iesusfe Kristusse meie Issanda parrast. 
i2. Neil ЩхЩйуаіШ parrast kolm-aino 

Jummala pühha. 

Ш£ helde Jummal! armas taewane Issa,sin> 
na tunnistad ühhe kalli wandega/ et sul ei 

olle melehead pättuste innimeste hukkatusstst 
ning 
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ning surmast/waid tahhad/ et nemmad peawad 
pattust, pöörma/ ning sinno mele parrast ellama; 
sind pallume meie keigest süddamest, wõtta armust 
ka-utada keik meie patto süüd, ning pääw pawalt 
meie süddamed puhhastada Iesusse Kristusse 
meie kalli önnisteggia parrast. 

13. Ristia Ioannesst Päwal. 

Ш Ф kõigewäggewam / hslde ning armolinne 
Jummal/ kes sinna pühha ristiatIoannest 

olled läkkitanud/et temma pattustpöörmisft õppe-
tusse läbbi meie Issandale Iesussele piddi teed 
walmistama, ning önnistusst tundmist pattude 
andeks-andmisftks õppetama; sind pallume meie 
süddamest: lasse sinno armo walgust ning wägge 
paista meile ning keikile, kes istwad pimmedusses 
ning surma warjus/ ning sata meie jallad ehk süd« 
dame himmud rahho tee peäle/ Iesusse Kristusse 
n.t.s. 

14- Maria Katsma-minnemisse 
Päwal. 

Ш Ь armolinne/ iggawenne ning helde taewane 
Issa/ kes sinna pühha Waimo läbbi Elisas 

betile olled teäda annud, et se õnnistud Adra-
hami stme Jesus Krioeus Mariast piddi ilmale 
sündima; anna meile armo, ning te targaks meie 
süddamed sinno arm? walguese ning wäe läbbi, 
et meie ka sinno armsii Pöia õiete öppime tund-
ma / keige patto wasto abbi ning armo temma 
kaest otsima ning sama/ ja nenda sinno au ning ön< 

m< 
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nistusseriki parrime sesamma sinno Pola Iesusst 
n.t.s. 

if. Mihkli P ä w a l . 
£ЗЧЪ keigewaggewam, armolinne Jummal, kes 
Ыё? sinna ommad pühhad Inglid sinno sure mm* 
me auuks ning kltusstks olled lönud ja lakkitad 
neid ka lunde tenistusseks, kes sedda iggawest on* 
«istust peawad pärrima; anna meite armo et meie 
neid süddamslikko pattustpoörmisfe ning pühha 
elloga wõiksime rõmustada/ et meie nenda wõime 
sinno tahtmist tehha ma peäl/ kui Inglid tae-
w a s ; hoia ning kaitse meid armustpühhaInglide^ 
ga meie ello otsani, et meie parrast nendega sind ig-
gawest wõime kita ning tännada/IesusseKristus-
se n.t.s. 

16. Jummala Kassust. 

Ш Ф keigewaggewam, pühha ning oige I u m -
mal, kes sinna keik pattud wagga wihkad/ 

ning sepärrast ommavoia läkkitanud seie ilma sis-
fe, et temma kurrati tood ehk panud piddi ärrarik-
kuma/ ning et kasso õigus meie sees piddi sündi" 
ma ; meie pallume sind süddamest: aita nüüd meid 
wäest rammotumaid/et meie pühha Waimo läbbi 
sinno kasso järrele kui waggad lapsed ellame, ning 
pühha ja oige elloga sind tenime / Iesusst n. t.s. " 

,?. Puhhast Risli-Ussust. 
<?isRmas Issand, keigewaggewam Jummal/ 
#* * kelle kaest keik head ning täielikkud annid tulle* 
wad, sa tead/ et ükski ei wõi ennesele ommast 

wäest 
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tvaejt õiget usko anda,stparrast pallumemeiesüd-
damest: anna omma pühha Waimo labdi meile 
öiget usko/ et meie omma Issandat Iesuft öiete 
öppime tundma> temma sanna ikka kuulma ning 
nenda kindla lotusse läbbi lemmaga ühte meie 
otsani jama/Iesusse n.t.s. 

18. Palwest. 
$ helde, armolinne ning tösfine Iummal, 
kes sinna meid õlled kafknud palluda ning 

tõotanud keikide palwed kuulda/ kes omma patto 
hädda tundwad/ kahhetftwad ning sinno kaest ab« 
Ы otsiwad; anna meile armo/ et ka meie woime 
waimus ning toes sind palluda/ ning nenda kurra-
tl, patto ning ma-ilma nou-andmisst peale mi* 
must sada, Iesuese Kristusse n. t.s. 

19. Ristmisstst. 

Ш $ keigewäggswam Iummal/armas taewane 
Issa/ kes sinna omma armsa Pöia meile 

lunnasrnjaks õlled armub, ning temma la boi püh-
ha ristmisse ning uestsündimisse õlled seadnud/ et 
meie piddime ommast pattust lahti ning sinno riki 
sama; anna meile nüüd armo, etmeie omma pat* 
tust suddant iggapäwase kahhetsemisse ning pat« 
tust-pöormisse labbl arra-upputams/ ning keige 
patto ning kurja himmudega surremme/ et se uus 
innimenne el>k südda woiks ette mlla, ning sinno 
meieIummala ees oige ning pühha ello sees ella-
da. IesusseKrislussen.t.s. 

20.PÜH-
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20. Puhhastõhto-söma-aiast. 
^«^Eie tanname sind, armas Jummal/ helde 
э Ш ' easwane Issa, et sinna omma armsa Pöia 
olled läkkitanud meile iunnastajaks/kes omma kai* 
li kibbeda kannata misse ning surma mallestusseks 
se pühha öhto^onla-aia on seadnud; anna mei-
learmoetmeie öiece öppime mõistma/ kui wagga 
meie helde önnisteggia meid on armastanud/Ning 
lunnastamisse läbbi meile saatnud, et meie temma 
läbbi keigest kurjast nina pattust peame lahti sama; 
puhhasta ning parranda mde süddamed pühha 
Waimo läbbi, et meie omma önnisteggia lunnas-» 
tamisstst iggapääw wõime abbi ning kasso sada/ 
sesamma meie kalli lunnastaja parrast. 

2 i . Pärrast öhto-söma-asga. 
^WEie tanname sind, armolinne Jummal, etsa 
«2V' meid omma Pola läbbi olled lunnastanud, 
ning sesinnatst kalli armo mallestusseks meid teni* 
nia kalli ihho ning werrega söötnud ning iootnud; 
meie pallume sind suddamejfyass? se meile siggida, 
et meie keik pattud/misparrastmeie armasIc^us 
on surnud süddamczi wihkame, öiqes uskus wag^ 
ge Wõttame/ kannatlikkud olleme, ning issekeskis 

tullise armastusse s es ellame, sinno armsa 
Pöia meie Issand^Iesusst Kris-

tusse pärrast. 

•Ш ( 0 ) 86* 

Lau-
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Laulatamisse Saunad. 
Selle Kolm-aino Iummala 

Iummala st Issa/ ning st Pöia/ ning st 
pühha Wanno nimmel/ Штт. 

Armad Sobrad. 
Sesinnane paar rahwast/ 

Peigmehhe nimmt on N-N. 
Prudi nimmt on N.N-

tahtwad ennast abbtello sisst anda. Et 
nüüd ühhelgi tannini ei о!Іе olnud middagi 
rägimisi nende abbiello xvasto, ei pea ka üh-

helgiiubda ollema pärrast sedda aega mid-
dagi nende abbieilo xvatto r4gffc<u 
Sepärrast küssin minna sinnult/ 

Peigmees 
Pruut/ 

kas sinno süddame nou on/ et sinna tah-
had 

Omma Prudi N N - ommats naestks 
OmmaPeigmeestN-N.ommaks mehheks 

wotta/ 
ning lemmaga ellada ning kannatada 
keik/ mis Iummal sinno peale panneb/ 
head ning kurja/ römo ning willetsust/ 

' rikkust ning waesust/ egga tahha ennast 
tem-
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temmast & а\аЩшаЪа/ mm kui J u m 
mal isse teid lahhutab surma läbbi. 

Ons sul nüüdse meel ning nou/siis ütle 
keikidc kuuldes selgeste: 

Jah Jummala nimmel. 
Nenda küssin minna ka sinnult 

Pruut n. t. s. 
Wahbetage nüüd abbiello sõrmuksed. 

Andke ka teine teisele kät. 
M i s Jummal on ühte pannud/ 

sedda ei pea ükski innimenne lah-
hutama. 

Sepärrast/ et teie nüüd ennast abbiel-
lo sisse annate/ ning sedda Jummala ning 
innimeste ette tunnistate/ ja teine teisele 
sõrmuksed ning kät ollete annud/ laula-
tan minna teid ühte abbiellorahwaks 

Jummala st Issa / Jummala se 
Pöia ning Jummala se pühha 
Waimo nimmel /Amen. 
Nuulge nüüd Jummala sannasi/ mis abbi-

ello on, ning kuida Jummal sedda on 
seadnud. 

Nenda ütles Jummal Issand: 
S e ep olle mitte hea/ et innimene 

ne 
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neüksi on/minna tahhan lemmale 
abbi tehha/ mis temma kohhane 
on. 

Siis laskis Issand Iummal 
raske unne Adama peale tulla/ et 
temma uinuõ maggama / ning wot-
tis ühhe temma külje luist / ning 
panni stdda asstt kinni lihhaga/ 
ning Issand Iummal teggi stdda 
küljeluud / mis ta Adamast wot-
nud/ naeseks/jasatis tedda Adama 
jure. Si is ütles Adam: st on 
nüüd lu minno luust/ ning lihha 
minno lihhast/ tedda peab mehhe-
naestkshütama / sest et temma meh-
hest on woetud; separrast jattab 
mees omma issa ning emma mah-
ha / ning jaab naest jure/ ning nem̂  
mad peawad ollema üks lihha. 
Ott teie ennast nüüd ollete summata nimmel 
abbiello sisse annud/ siis kuulge esmaltIum-

mala sanna sest abbiellust. 

Nenda ütleb pühha Paulus: 
* h Nae-
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Naesed/ kuulge omma mees-
te sanna/ nenda kui Issanda sanna/ 
sest mees on naest pea nenda kuita 
Kr istus on koggodusst pea ja tem-
ma on omma ihho önnisteggia. Ag-
ga kui koggodus on KristuSse mele-
walla al / nenda ka naesed omma 
meeste melewalla al keige asja sees. 

Mehhed / armasta ae ommad 
naesed/ nenda kui Kr isms ka on ar-
maötanud sedda koggodust / ja on 
isse-ennast selle eest ärra-annud/ et 
temma tedda piddi pühhitsema/ja 
puhtaks pessema wee - pcssemisse 
läbbi sanna stes/et temma sedda 
koggodust ennesele piddi seädma 
ausaks kel ep olleks ühtegi wiaga eg-
ga kortso egga muud ftddasarnast/ 
waid et temma piddi ollema pühha 
ning lai tmata; nenda peawad ka 
mehhed ommad naesed armastama 
km omma enneste ihhud. Kes omma 

naest 



Sannad. «5 
. • 1 . i . 1 1 Ч » i 

naest armastab/ st armastab isst-
ennast; sest ükski ep õlle ial omma 
ennest lihha wihkanud / waid tem-
ma toidab ning hoiab ftdda / nens 
da kui kaIssand stddakoggodust. 

Teiseks. 
Ruulge la febba risti/ mis 'Iummal abhielt 

lo peale on pannud. 

Ncnda ütles Iummal naest wasto: 
Minna tahhan sulle wägga pal-

jo waewa sata/ kui sa käima peale 
saad; sinna pead waewaga lapsi 
ilmale toma / ning sinno tahtminne 
peab so mehhe tahtmisse jarrele õlle-
m a / ning temma peab sinno ülle 
wallitstma. 

Ning Mehhe wasto ütles Iummal: 
Sepärrast et sinna õlled kuulnud 

omma naest sanna / ning sönud stst 
puust/ mis minna sind keelsin / üt-
teldes: sinna ei pea stst mitte söma: 

h 2 fow 
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ärranetud olgo se ma sinno parrast/ 
waewaga pead sinna sest söma om-
ma ello aega; kibbowitso ning ohha-
kaid peab temma surnule kaswata
ma/ ning sinna pead wälja rohhud 
söma: omma palle higgi sees pead 
sinna leiba söma/senni kui sa mullaks 
saad/ sest sestsammast olled sa wõetud. 
Sest sinna olled põrm/ning pead jäl
le põrmuks sama. 

Kolmandamaks. 
(Kui teie omma abbiello Jummala 

tahtmisse järrele hakkate ning alate) siis 
ptab st teie rööm ollema/et teie teate ning 
ussute/ et teie abbiello on Jummala mele 
pärrast: sest nenda on kirjomd: Jummal 
loi sedda innimest ennese sarnatseks / I u m -
mala sarnatsiks loi temma tedda z temma 
loi neid mehheks ja naeseks; ning Jummal 
õnnistas neid, ning Jummal ütles nende 
wasto: saatke suggu ja siggige/ning täitke 
st ma täis / ning siatke sedda enneste alla / 
ning wallitsege ülle kallade merres/ ülle lin« 

dude 
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dude taewa al/ning uile keige ellajatte/mis 
ma peäl liguwad. Ning Jummal roata* 
keige se peäle/ mis temma olli teinud/ning 
wara, st olli wägga hea. 

Sepärrast ütleö ka kunmngasSalomon: 
Äee ühhe hea naese saad, st saab hea asja/ 
ning saab Issandalt õnnistusi. 

pallugem: 
Oh armolinne Issand Jummal! kes 

sa meest ning naest olled lönud/ ning ab-
biello seadnud/ ning pealegi ihho so-uga 
õnnistanud / ning se läbbi sedda sallaja 
asja enne tahhendanud/ et sinno armas 
Poeg Jesus Kristus omma prudi / stüe 
pühha risti koggodusst / peigmees piddi 
ollema; meie pallume sinno pohjamma 
armo: ärra lasse sedda abbiello mitte huk-
ka ning nurja minna; waid pühhitse ning 
hoia sedda meie seas/ ja anna sellesinnat-
seie abbiello-rahwale armo ihho ning hin-
ge polest/ et nemmad wõttaksid sind karta 
ning armastada/ ning sinno rahho sees uh-

hcmelelisstd olla/ Iesusse Kristusse 
meie Issanda läbbi/Amen. 

Issa meie/kes sa olled taewas n. t s. 
Hz Se 
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S e Ussand / önnistago teid 
ning hoidko teid. 

S e Ussand/ walgustago om-
ma palle ülle teid/ ning olgo 
teile armolinne. 

S e Ussand / töstko omma pal' 
le tele peäle/ ning andko Uv 
le omma rahho! 

Se armolinne Iuininal andko teile ar-
mo / <t teie omma abbiello Jummala 
tahtmisse järrele wõiksite hakkada ning 
aiada/ ning sedda õnne/ mis Jummal 
wagga abbiello rahwale on tõotanud/ 

sada. Jummala pühha Waim juhha-
tago teid öige tele/ Amen. 



. 
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Ristmlsse Saunad. 
Zelle lolm-amo J u m 

maia 
Iummala st Wsa/Iummala 

si Pöia/ ningFummala st pühha 
Wuimo nimmel/Amm. 

Mis peab lapse nimmi ollema? 

Minne arra sinna rojane waim/ 
nmq anna maad pühhale Waimule! 
N-N.Wotta pühha risti tcht om-
ma otsa ning omma rinna ette 

ühheks meletulletamissiks/ 
Et sind ristitakse Kristusse peale / kes sinno 

heaks on risti lodud / ning et sinna keiaest pead 
ossa sama/ mis Kristus omma kannatanusse 
ning surma labbi sinnule on saatnud; ning et 
sinna kannatlikke süddamega keik risti surmani 
pead kandma/ mis temma sinno peale panneb. 

h 4 Pal-



no RisimiZse 

pallugem: 
Oh keigewaggewam/ iggawenne I u m -

mal / meie Issanda Iesusse Kristusse I s -
sa/ minna hüän sind appi sesinnatsesinno 
sullase N.N.(ümmardaja N.N.)parrast/ 
kes sinno ristmisst anni pallub/ ning sinno 
iggawest armo waimolikko uesündimisse 
läbbi tahhab. Wõtta tedda wasto/Issand/ 
nenda kui sinna olled üttelnud: pailuge/ 
siis peab teile antama/ otsige/siis peate teie 
leidma, koppucage / siis peab teile lahti teh-
eama. Sepärrast anna nüüd sedda head 
sellele/ kes pallub/ ning te uks lahti selle-
le/kes kopputab/ et temma se taewast pes-
stmisse iggawest õnnistust wõiks sada/ 
ning sinno iggawest riki pärrida/mis sin-
na armust olled tõotanud/ IesusseKris-
tusse meie Issanda läbbi/ Amen. 

z ^ pallugem weel: 

Oh keigewaggewam/iggawenne I um-
mal/ kes sinna wee-upputusft läbbi om-
ma kange kohto parrast sedda uskmata 
ilma olled ärra upputanud / ning sedda 
usklikkdNoa tahhcksakessi omma sure ar-
mo pärrast hoidnud/ning sedda kangekac-

last 
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last Warao keige temma wäega punnase 
merresse arra-upputanud/ jaommaIs-
raeli rahwast kuiwalt läbbi saamud/ning 
olled sega omma ristmisse pesstmist/ mis 
parrast piddi tullelna/ennetahbendanud/ 
ning omma armsa Pöia meie Issanda 
Iesusse Kristusse ristmisse läbbi sedda 
Iordanit ning keik wet önsaks ning roh-
keks arrapcssemissiks olled pühhirsenud 
ning seadnud. Meie pallume sisinnatst 
sinno Pöia parrast sinno pohjatmna ar
mo/ hallasta sesinnatie omma sullase N . 
3?. (ümmardaja N . N.)peäle/ ning on-
nista tedda oige ussoga waimus/ et sisin-
natse önsa wee läbbi temma sees wõiks 
ärra-uppuda ning kadduda keik/ mis 
temmale Adamast on sündinud/ning mis 
temma ka isse se peäle on teinud/ et tem-
ma uskmatumatte arrust wõiks ärralah-
kuda/pühha risti-koggodusst laewa sees 
kuiwalt rahhu! olla/ning iggal aial tulli-
ne waimus/ römus lotusses sinno puh-
ha nimme õiete tunda/ karta ning armas-
lada / et temma keige usklikkudega igga-
west ello wõib sada / kui sinna olled too-
tanud Iesusse Kriscussc meie Issanda 
pärrast. 

h s Min-
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Minna wannun sind ärra/ sinna ro-
jane waim/ Iummala se Issa / ning se 
Pöia/ ning se pücha Waimo nimmel/ et 
finna arralahhad lesinnatseIesusstKris-
tusse sullasest/ (ümmardajüst) nilnmega 
N . Amen. 

Kuulgem pühha Markusse pühha Ewangê  
(tummi: 

Ning nemmad töid lapsokessi Ieftsse 
jure / et temma neisse piddi puutma; 
agga Jüngrid sõitlesid nende peäle / kes 
neid töid. Agga kui Jesus sidda n^ggi/ 
sai temma meel wägga haigeks / ntng 
ütles nende wasto : laske need lapsokes-
feb minnft jure tulla / ning ärge keelge 
neid; sest nisugguste pärralt on Ium-
mala riik. Toest minna ütlen teile: kes 
jfummala riki wasto ei wotta kui lapst 
se ei sa mitte stnna sisst / ning temma 
wottis neid kaenla/ panni käed nende peä-
Uf ja õnnistas neid. 

Pallugem: 

Issa m îe/ kes sa õlled taewas n.t.s. 

Se Issand hoidko sinno sissttul-
lemist 
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lemist ning wäljaminnemist nüüd ning 
iggawest/Amen. 

N . Kas sinna wannub ärra kurratit? 
Jah minna wannun tedda ärra. 

Ning keik temma tööd ning tcggo? 
Jah. 

Ning keik temma asjad ning kombed ? 
Jah. 

N Kas sinna ussub Jummala siIssa 
keiqcwaggewama taewa ning ma Loja 
sisse? 

Jah minna ussun. 
N . Kas sinna ussud JesusstKristusse 

temma aino Pöia meie Issanda sisse/kes 
on sadud puhhast Waimust/ ilmale todud 
neitsist Mariast/ kannatanud Pontsius-
se Pilamsse al/ risti peäle podud/ sur-
nud ning mahhamaetud; alla läinud pdr-
go hauda / kolmandamal päwal jälle ül-
lestousnud surnust/ ülleslainud taewa/ 
istub Jummala omma keigewäggewa-
ma Issa parramal kael/ seält temma 
tulleb kohhut mõistma ellawatte ning sur-
nutte peäle? 

Jah minna ussun. 
N- Kas 
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N . Kas sinna ussub pühha Waimo 
sisse/üht pühha risti-koggodust/pühhade 
ossasiimist/ pattude andeks-andmist/ lihha 
üllestõusmist/ning iggawest ello? 

Jah minna ussun. 
N . Kas sinna tahhab ristitud silda? 

Jah Jummala nimmel. 

N . M inna r ist in sind Jummala 
st I s s a / Jummala se P ö i a , ning 
Jummala pühha Waimo nimmel. 

Se keigcwaggewam Jummal / ning 
meie Issanda Iesusse Kustusse Issa/ kes 
sind N . N . ucsre sünnitanud wee ning 
pühha Waimo läbbi/ning sinnule keik pat-
tud andeks annud/ st kinnitago sind om-
ma armoga iggaweseks elluks/Amen. 

S e Ussand / önnistago sind/ 
ning hoidko sind; 

S e Ussand/ walgustago om-
ma patte ülle sind/ ning oi* 
go sulle armolinne/ 

S e 
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S e Ussand/ töstko omma pal-
le sinno peäle / ning andko 
sulle omma rahho/Amen. 

Se armolinne Jummal andko armo/' 
et se lapsokenne wõiks ülleskaswada se su-
reIummala mele pärrast ning auuks/om-
ma wannematte römuks/ning omma en-
nese hinge önnistusscks. 

Agga teie/kes teie lapse assemel kurrati 
tood ning teggo/ asjad ning kombed olle-
te ärrawannud/ tulletage omma mele/ 
mis teie ommas ristmissts Jummalale 
ollere tootanud/ning mis meie Issand Je-
sus Kristus Ütleb: kui teie ei pota ümber/ 
ja ei fa kui need lapsokesed/ siis ei <a teie 
mitte taewa-riki. Agga st armolinne 
Jummal andko armo teile ning selle lapso-

kessele IcsusstKristusse meie Issan-
sanda pärrast/Amen. 

Jummala rahho olgo teiega/ 
Amen. 

Pal. 
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Palwe Vtatmisse jures. 
Mullast õlled finn« lodud,-
Mullaks pead sinna sa,na; 
Mullast ärratab sind Jesus Rristus sinno 

Õnnisteggia jälle wiimsel päwal ülles. 

Pallugem: 

Ш§)! keigewaggewam ning at* 
molinne iggawenne Iummal/ 

kes sinna pattude parrast innimes-
se peale õlled pannud / et temma 
peab surrema/ kes sinna ka (et mm* 
messed ei piddand iggaweSte fur« 
ma sisse jama) omma ainosündi* 
nud Poega Iesust Kristust õlled 
surma sisse annud; kennel ep olnud 
ühtegi patto ; ning nenda omma 
Pöia surma labbi sedda onne keikile 
usklikkudele ning waggadele õlled 
saatnud/et surm ei woi neile kahjo 
tehha. Pöra nüüd omma I s s a 
palle omma waeste laste pole/ ning 
anna meile sinno rohke armo / et 

meie 
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mde siin Ühhes kous olleme sinno fe 
tusftkS ning atmf & ning et meie stsin-
natse matmisse jures omma mele іф 
letame/ et ka meie (kui sinna tahhab 
ning meid kutsud/) peame surrema 
ning mullaks sama/ ja et meie öppime 
häSti mõistma/ et mal ftsinnatst wib-
letsa ello sees kindlat asset «olle. An-
na/oh armolinne Jummal/omma ax* 
mo/et meie sedda takka nõuame/mis 
iggawenne on/ning stsinnatse hädda-
liSse ello sees nenda ellame sinno puh-
ha tahtmisse järrele/et meie sesinnat-
se meie wennaga (öega) wiimsel pte 
wal üllestouseme iggawesstkS th 
luks sinno armsa PoiaIesusftKrisp 

tuost meie Issanda parrast/ 
Amen. 

pallugen, weel: 

Issa meie, kes sa olled taewas/ 
n. t. s. 

Se 
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S e Mssand/ önnistago sind/ 
ning hoidko'stnd. 

S e Ussand/ walgustago onv 
mapalle ülle sind/mng 

olgo sulle armolinne. 
S e Ussand/ töstko omma pal' 

le sinno peale/ ning andko 
snlle omma rahho/ 

Amen., 




